Методическое пособие  «Французский язык для начинающих».

                                                                                                     Составитель: Корчагина А. П.

Условные обозначения:

	Grammaire 
	 Грамматическое правило.

	! 
	 Внимание! Исключение из правила!

	Аttention! 
	 Обратите внимание

	Pays 
	 Страноведческие факты.

	Écris 
	 Письменное задание.


Урок первый. Знакомство с французским языком.

Grammaire Базовые правила чтения во французском языке:
1) ударение падает ВСЕГДА на последний слог слова (примеры: argent, festival, venir); 

2) буквы -s, -t, -d, -z, -x, -p, -g, е, c (и их сочетания) НЕ ЧИТАЮТСЯ в словах, если стоят в конце (примеры: mais, agent, fond, nez, époux, morse, banc);

3) окончание глаголов в настоящем времени “-ent” (3л. ед. ч) никогда не читается (пример: ils parlent); 

4) буква “l” всегда смягчается, напоминая русское [ль]; 

5) двойные согласные читаются во французском как один звук, например: pomme [pom].
6) Буква s между гласными дает звук [z]
7) Буква "c" читается как [s] перед "i, e, y. В остальных случаях она дает звук [k] 

8) Буква "g" читается как [Ʒ] перед "i, e, y". В остальных случаях буква дает звук g. 

9)  Буква "h" никогда не читается.

10) au = o; ch = ш; gn = нь; eau = о; ai = [ɛ]
11) Во французском языке только два рода: мужской и женский!
12) окончание во множественном числе -s
13) Артикли во французском языке: le (м.р.), la (ж.р.), les (мн.ч.)
14) удвоенная LL читается как [й]. 
! ville [vil] (и его производные villa, village) 
mille [mil]  (и его производные million, milliard),  tranquille [trākil].
Задание № 1. Прочитайте и переведите диалоги:
	Salut!
Salut!
Comment ça va?
Ça va…Merci!
À bientôt!
Au revoir!

***

Bonsoir, madame.
Bonsoir, monsieur.
Après vous...
Merci.
Comment ça va, madame Bouvet?
Ça va.
Et monsieur Bouvet?
Ça va aussi.
Bonne nuit, madame Bouvet.
Bonne nuit, monsieur Foubert.
	***

Bonjour! Je m’appelle Catherine. Voici Patricia.
Elle est italienne, et John, il est anglais.
Et vous, vous êtes française?
Oui, je suis française.

***

Bonjour! Vous vous apellez comment?
Roberto Blanco.
Vous êtes espagnol?
Non, je suis français.
***

Bonsoir, je m’appelle Inès Blanc.
Et moi, Maria Martinez.
Marchand, Hugo Marchand.



Урок второй. Знакомимся с новым другом.
Аttention! Нужно обязательно знать, какого рода та или иная страна. От этого зависит, какой предлог будет использоваться, если мы хотим сказать «я нахожусь в стране, я еду из страны».

Если к предложению можно задать вопрос où? (где? куда?), то если в ответе указывается страна женского рода, или же мужского рода, начинающаяся на гласную или h немое, следует использовать предлог en:

en Allemagne — в Германии, в Германию

en Irak — в Ираке, в Ирак

en Azerbaïdjan — в Азербайджане, в Азербайджан

Если же название страны мужского рода, то нам понадобится предлог au:

au Japon — в Японии, в Японию
Если же название страны стоит во множественном числе, то мы используем предлог aux: 
aux États-Unis​ - в США
Когда мы задаем вопрос d’où? (откуда?), то с названиями стран женского рода или мужского рода, начинающихся на гласную или h немое, в ответе используют предлоги de (для женского рода) и d’(для мужского рода):

de France — из Франции

d’Italia — из Италии

С названиями стран мужского рода, которые начинаются на согласный звук, используется предлог du:

du Japon — из Японии
du Canadа — из Канады
если название страны стоит во множественном числе, то использует предлог des:

des Philippines - из Филиппин. 

Выучите несколько национальностей:
1. l’Allemagne (f.) : allemand(e) Германия: немец / немка

2. l’Autriche (f.) : autrichien(ne) Австрия: австриец / австрийка

3. le Cambodge : cambodgien(ne) Камбоджа: камбоджиец/камбоджийка

4. le Canada : canadien(ne) Канада: канадец, -ка

5. la Chine : chinois(e) Китай: китаец, -янка

6. la Corée : coréen(ne) Корея: кореец / кореянка

7. le Danemark : danois(e) Дания: датчан|ин, -ка

8. l’Espagne (f.) : espagnol(e) Испания: испанец / испанка

9. les États-Unis : américain(e) США: американец / американка

10. la France : français(e) Франция: француз / француженка

11. la Grèce : grec(que) Греция: грек /гречанка

12. l’Iran (m.) : iranien(ne) Иран (м.): иранец / иранка

13. l’Italie (f.) : italien(ne) Италия: итальянец / итальянка

14. le Japon : japonais(e) Япония: японец / японка

15. le Maroc : marocain(e) Марокко: марокканец / марокканка

16. le Mexique : mexicain(e) Мексика: мексиканец / мексиканка

17. les Pays-Bas (m.) : néerlandais(e) Нидерланды: нидерландец, -ка; голландец, -ка

18. les Philippines (f.) : philippin(e) Филиппины: филиппинец, — ка

19. la Pologne : polonais(e) Польша: польский язык (e)

20. le Portugal : portugais(e Португалия: поляк / полька

21. la Russie : russe Россия: русский, -ая

22. la Suède : suédois(e) Швеция: швед, -ка

23. la Suisse : suisse швейцарец: швейцарский язык

24. la Thaïlande : thaïlandais(e) Тайланд: таиландец, -ка

25. la Tunisie : tunisien(ne) Тунис: тунисец, -ка, житель, жительница Туниса

26. la Turquie : turc, turque Турция: турок, турчанка

27. le Vietnam : vietnamien(ne) Вьетнам: вьетнамец, -ка

28. le Zimbabwe : zimbabwéen(ne) Зимбабве: зимбабвиец, зимбабвийка
29. Angleterre/ Grande Bretagne /Royaume Uni de Grande Bretagne et d'Irlande du Nord : anglais(e)
Задание № 1. С какими предлогами нужно использовать данные страны?

1 la Suisse, la Belgique, la Pologne -  

2 le Portugal, le Mexique, le Japon - 

3 l'Espagne, l'Allemagne, l'Autriche - 

Задание № 2. Вставьте требуемый предлог.

1 La ville de Genève est ____Suisse.                       4 Varsovie est _____Pologne. 

2 Lisbonne est _____Portugal.                                 5 La ville de Puebla est ____Mexique. 

3 Madrid est _______Espagne.                                6 Tokyo est _____Japon.
Écris : Составьте дома таблицу (страны мужского рода, женского рода и страны, стоящие во множественном числе).
Аttention!  Самые важные глаголы во французском языке: быть (être), иметь (avoir)! Их спряжение нужно выучить наизусть!
Кроме этого, мы познакомимся сейчас с личными местоимениями:

	être
	avoir

	Je suis (я есть)
Tu es (ты есть)
Il/elle est (он/она есть)
Nous sommes (мы есть)
Vous êtes (вы есть)
Ils/elles sont (они есть)
	J’ai (я имею)
Tu as (ты имеешь)
Il/elle a (он/она имеют)
Nous avons (мы имеем)
Vous avez (вы имеете)
Ils/elles ont (они имеют)


Задание № 1. Вставьте глагол «быть» в нужной форме.
1.Vous _______ monsieur Martin?
2.Elle _____ belle, ma soeur Lucie.
3.Je ____ Francais.
4.Nous _____ touristes russes.
5. Irene et Pauline ___ pianistes.
6.Tu ___ programmeur, comme ton pere?
7. Ma famille ____ grande, nous ______ six.
Задание № 2. Дополните предложения местоимениями: je,tu,il/elle,nous,vous,ils.
1. __ sommes tous fermiers.
2. __ es professeur de musique?
3. __ suis a Marseille.
4. __ sont à la maison.
5. __ êtes acteurs.
Задание № 3. Используйте нужную форму глагола «avoir».

1. Ils … une voiture (машина). 2. Pierre … deux frères (два брата). 3. Quel âge … vous? (Сколько вам лет?) 4. Je …. trois soeurs (три сестры). 5. Il … faim (голодный). 6. Elle … soif. 7. … tu 17 ans? 8. Nous … une maison (дом). 9. … vous raison? 10. Elles … froid.

Задание № 4. Образуйте отрицательные предложения.

1. Nous avons un chien (собака). 2. Il a raison. 3. J’ai 23 ans. 4. Tu as faim. 5. Elles ont une maison. 6. Vous avez une idée (идея).

Задание № 5. être ou avoir?

1. Marie …. deux frères et trois soeurs. Sa famille …. grande.

2. Tu  …. programmeur? – Non, je … photographe. Et toi?

3. Ma mere … secretaire. Et mes grandmeres … medecins.

4. Sabine, tu … un chien? – Non, je … deux chiens.

5. Mon feutre … rouge et mon crayon … jaune.

6. Ce …. Nicolas et son cousin. Et ce … mon grand-père.

7. Son pantalon … marron, sa chemise …. blanche, ses bottes …. bleues.

8. Vous …… des cahiers et des crayons?

9. Nous …… quatre: ma mere, mon pere, ma petite soeur et moi.

10. Ives et Anne …… beaucoup de chats.

Урок третий. Наша семья.
	La famille – семья 

	Le mari – муж 

La femme – жена 
Les parents – родители,
La mère – мать (мама) 

Le père – отец (папа) 
L’enfant – ребенок 
Les enfants – дети,

Le fils – сын 

La fille – дочь 
Le frère – брат 

La sœur – сестра  
	Le petit-fils – внук 

La petite-fille – внучка 
Les grandparents – дедушка и бабушка
Le grandpère – дедушка

La grandmère – бабушка

Le cousin – двоюродный брат 

La cousine – двоюродная сестра 

L’oncle – дядя 

La tante – тетя 

Le neveu – племянник 

La nièce – племянница  


G Таблица притяжательных местоимений.
	Единственное число
	Множественное число

	Mon, ma

Ton, ta

Son, sa

notre

votre
leur
	Mes

Tes

ses

nos
vos
leurs


! Если слово женского рода начинается на гласную, то перед ним будет стоять притяжательной местоимение мужского рода. Пример: mon amie (моя подруга), mon Esmeralda.
Задание № 1.Вставьте местоимения или названия членов семьи.
1. (Моя) mère est trés jeune
2.(Твой) père est ingeneur.
3. Votre (жена) est maîtresse.
4. Sa (тетя) est la fille de sa grandmère.
5. Notre (бабушка) est maintenant  à la maison

Задание № 2. Отгадайте, о ком из семьи идет речь.
1) le père de ma la mère, c’est mon…

2) la fille de mon le père, c’est ma ...

3) le fils de ma mère, c’est ...

4) la mère de ma mère, c’est ma ...

5) la femme de mon oncle c’est ma ...
Урок четвертый. Что я люблю делать? Наши увлечения и хобби.
Grammaire Глаголы во французском языке можно разделить на три группы (а также отдельную группу составляют неправильные глаголы, которые нужно запомнить). Первая группа - самая распространенная, и имеет окончание -er.  Давайте разберем несколько глаголов:
	parler
	regarder
	aimer

	Je parle
Tu parles

Il/elle parle

Nous parlons

Vous parlez

Ils/elles parlent
	Je regarde
Tu regardes

Il/elle regarde

Nous regardons

Vous regardez

Ils/elles regardent
	J’aime
Tu aimes

Il/elle aime

Nous aimons

Vouz aimez

Ils/elles aiment


! Если глагол начинается на гласную или на букву h, в форме «я» местоимение je теряет букву е!!!
Задание № 1. Проспрягайте письменно глаголы, предложенные учителем. И переведите их на русский язык.
Danser, habiter, penser, acheter, dessiner, pleurer, déclarer.
Grammaire Как сделать отрицание?
Отрицательные высказывания строятся по следующей схеме:

Ne +глагол + pas. 

Примеры: je ne parle pas (я не говорю), il n’aide pas (он не помогает).
! Если глагол начинается на гласную, в частице ne нужно убрать букву е!
Давайте познакомимся с некоторыми словами по теме «Les loisirs» 

	lire — читать

écrire — писать

dessiner — рисовать

peindre - рисовать

la peinture — живопись, картина

prendre / faire des photos — фотографировать

faire du théâtre — играть в театре

tricoter — вязать

coudre — шить

écouter / faire de la musique — слушать / заниматься музыкой
chanter - петь
danser — танцевать

faire des achats — делать покупки

jouer à l’ordinateur — играть в компьютер

les jeux de table — настольные игры
	aller au théâtre — идти в театр
aller au concert — идти на концерт

aller au cinéma — идти в кино

dans une discothèque — идти на дискотеку

aller 

faire une promenade — гулять

faire du camping — заниматься туризмом

aller à la pêche = pêcher — рыбачить

nager (en piscine) — плавать (в бассейне)

faire du jogging — заниматься бегом трусцой

faire du ski — кататься на лыжах

faire de l’alpinisme — заниматься альпинизмом

surfer — заниматься сёрфингом

collectionner — коллекционировать

jardiner — заниматься садом


Attention! Чтобы сказать, что вы любите делать, можно воспользоваться структурой j’aime, je préfère, j’adore.
Écris Составьте дома 5-6 предложений о том, что вы любите делать.
Урок пятый. Письмо другу во Францию.
Задание № 1. Давайте повторим тему спряжения глаголов. Проспрягайте следующие глаголы и поставьте их в отрицательную форму: jouer, chanter, demander, trouver, entrer, tomber, visiter, fermer, étudier, décider.
Задание № 2. Переведите фразы с русского на французский:

1) Я люблю танцевать.

2) Он предпочитает играть в компьютер.

3) Она обожает слушать музыку.

4) Мы любим кататься на лыжах.

5) Моя мама любит шить.

6) Ваша тетя любит петь.

7) Твой кузен не любит плавать.

8) Вы не любите играть в настольные игры.

9) Наш дедушка любит ходить в театр.

10) Ее муж любит рыбачить.
Pays Сегодня мы научимся заполнять анкету, которая может понадобиться при приеме на работу или проживании в гостинице. Вот пример такой анкеты:

	Nom (фамилия)
	Gonzalez


	Prénom (имя)
	Maria

	Adresse 
	34, Plaza Mayor, Madrid, Espagne

	Numéro de téléphone 
	34-842-15-86

	Âge (возраст)
	21

	Nationalité 
	espagnole

	Profession 
	étudiante

	langue maternelle (родной язык)
	espagnol

	Langues
	anglais, français

	J'aime
	Faire du sport, lire, danser


Écris 1) Составьте такую анкету о себе. 2) Напишите письмо Марии и расскажите ей о себе. Внизу указаны начальные и конечные фразы.
Сhérie Maria....
J’attends ta lettre.

À bientôt,

(Prénom)
Урок шестой. Чем ты занимаешься?
Задание № 1. Текст о семье. Прочитайте и переведите.
Ma famille, c’est tout ce que j’ai de plus cher au monde. Elle n’est pas grande, c’est une famille typique. Nous sommes cinq : mon père, le chef de famille, ma mère, ma sœur et moi. Mon père s’appelle Jean. Il a 40 ans. Il est ingénieur et travaille dans une grande entreprise. Il aime beaucoup son travail. Comme loisirs, il aime faire du sport, il fait du ski , de la natation et du jogging. Il adore aussi les sports d’équipe. Le week-end il joue au football avec ses amis. Ma mère, Marie, est professeur. Elle enseigne le russe à l’université. Elle est très patiente et travailleuse, c’est pourquoi les étudiants l’adorent. Ses cours sont très intéressants, comme nos leçons de français. Elle fait aussi du sport et joue au piano. Parfois elle passe le soir à tricoter. Elle a 35 ans , mais elle ne fais pas son âge, ma mère est très belle. Ma sœur s’appelle Nadine. Elle a 6 ans. Elle va à la maternelle. Elle est très sympa et gentille. J’aime beaucoup ma jolie sœur. On joue souvent ensemble. Je lui apprends beaucoup de choses. Deux fois par semaine, elle fait de la gymnastique artistique. Elle est très douée. Moi, je vais à l’école de mon quartier. J’ai 10 ans. Je fais du sport comme mes parents et ma soeur. Après l’école je joue dans le parc aveс mes amis. J’aime lire et aller à la mer.
Grammaire Как в русском, так и во французском существуют возвратные глаголы с частицей «себя». Но в отличие от русского или английского, они ставятся перед глаголом. 
Se laver - мыться:
Je me lave. – Я умываюсь (дословно: я меня мою). 
Tu te laves. – Ты моешься (дословно: ты тебя моешь). 
Il se lave. – Он моется (дословно: он себя моет). 
Elle se lave. – Она моется (дословно: она себя моет). 
Nous nous lavons. – Мы моемся (дословно: мы нас моем). 
Vous vous lavez. – Вы моетесь (дословно: вы вас моете). 
Ils se lavent. – Они моются (дословно: они себя моют). 
Elles se lavent. – Они моются (дословно: они себя моют).

Attention! А так выглядит отрицательная форма: Je ne me lave pas. – Я не умываюсь.

!  Если глагол начинается с буквы h или с гласной, то возвратная частица теряет букву е.

S'appeler – называться (называть себя)

Je m'appelle… – Меня зовут… (я меня называю) 
Tu t'appelles… – Тебя зовут… (ты тебя называешь) 
Il s'appelle… – Его зовут… (он себя называет) 
Nous nous appelons… – Нас зовут… (мы нас называем) 
Vous vous appelez… – Вас зовут… (вы вас называете) 
Ils s' appellent… – Их зовут… (они себя называют)
Écris Проспрягайте письменно глаголы: se coucher, se lever, se baigner, se blesser
Grammaire. Обратите внимание на следующие профессии
	Мужской род
	Женский род
	Перевод

	un professeur
	un professeur
	учитель

	un médecin
	un médecin
	врач

	un journaliste
	une journaliste
	журналист

	un avocat
	une avocate
	адвокат

	un coiffeur
	une coiffeuse
	парикмахер

	un couturier
	une couturière
	портной, модельер

	un vétérinaire
	une vétérinaire
	ветеринар

	un pompier
	un pompier
	пожарный

	un policier
	une policière
	полицейский

	un programmeur
	un programmeur
	программист

	un photographe
	une photographe
	фотограф

	un réalisateur
	une réalisatrice
	режиссер

	un chanteur
	une chanteuse
	певец

	un acteur
	une actrice
	актер

	un architecte
	une architecte
	архитектор

	un chef
	un chef
	шеф-повар

	un cuisinier
	une cuisinière
	повар

	un serveur
	une serveuse
	официант

	un dentiste
	une dentiste
	стоматолог

	un vendeur
	une vendeuse
	продавец

	un pharmacien
	une pharmacienne
	фармацевт

	un comptable
	une comptable
	бухгалтер

	un artiste peintre
	une artiste peintre
	художник

	un musicien
	une musicienne
	музыкант

	un écrivain
	une écrivaine
	писатель

	Un étudiant
	Une étudiante
	студент

	Un retraité
	Une retraitée
	пенсионер


Attention! Пожалуйста, всегда запоминайте профессии в двух формах (в мужском и женском роде).
Кем вы работаете?  - Quelle est votre profession? Ma profession est...
Кем ты работаешь? - Quelle est ta profession? Ma profession est...
Где вы работаете? Où travaillez-vous ? Je travaille dans...
Где ты работаешь? Où travailles-tu ? Je travaille...
Écris. Расскажите о профессиях своих родных (5-6 предложений)
Урок седьмой. Сколько тебе лет? Сколько лет твоим друзьям?
Числительные во французском языке делятся на количественные и порядковые. В этом уроке мы познакомимся с количественными числительными от 1 до 20.
	0 Zéro 
1 un 
2 deux 
3 trois 
4 quatre 
5 cinq 
6 six 
7 sept 
8 huit 
9 neuf 
10 dix 
	11 onze 
12 douze 
13 treize 
14 quatorze 
15 quinze 

16 seize 

17 dix-sept 

18 dix-huit 

19 dix-neuf 
20 vingt


Attention! Если мы хотим сказать о нашем возрасте, нужно использовать глагол avoir!!!
Пример: J’ai vingt ans - Мне двадцать лет.

Задание № 1. Решите пример и напишите буквами все цифры.
1) 3+8 = ? __________________________

2) 20 - 11= ? ________________________

3) 16-4 = ? __________________________

4) 15+5 = ? __________________________

5) 12- 7 = ?  _________________________

6) 10-2 = ? __________________________

7) 14+5 = ? __________________________

Задание № 2. Вставьте требуемые слова.
1. C’est (мой) stylo.
2. Ce sont mes (сестры).

3. C’est (твой) cahier.

4. J’ai deux (братья).

5. Nous (иметь) un chien.
6. С’est (наш) ville natale.
7. Ma soeur (avoir) 19 ans.
8. Ta (кузина) a 8 ans.
9. (Наш) nièce a 16 ans.
Урок восьмой. Считаем от 20 до 60.
Посмотрите на таблицу. Попробуйте посчитать самостоятельно от 40 до 50.
	21 vingt-et-un

22 vingt-deux

30 trente
	40 quarante

50 cinquante

60 soixante


Écris Напишите, сколько лет вашим родным (5-6 предложений).
Сегодня мы обсудим вторую группу глаголов. Часть этих глаголов оканчивается на -ir​.

	finir

	Je finis

Tu finis

Il/elle finit
	Nous finissons

Vous finissez

Ils/elles finissent


Écris Проспрягайте письменно глаголы второй группы. 
Choisir, bâtir, grandir, punir, calmir.
Урок девятый. Как я одеваюсь.
Посмотрте таблицу и прочитайте вслух новые слова.

	Un tailleur Костюм 

Une jupe Юбка

Des bottes Сапоги

Des chaussures Обувь
Des sandales Сандалии
Une robe Платье

Un manteau Пальто

Un blouson Куртка

Une veste Куртка, пиджак

Une chemise Рубашка

Un pantalon Брюки

Des baskets Кеды

Des chaussettes Носки

Un costume Костюм
	C’est trop serré. Чересчур тесно.

C’est trop court. Слишком коротко.

C’est trop étroit. Слишком узко.

C’est trop large. Слишком широко.

C’est trop long. Слишком длинно.

Large - Élargir Широкий – Расширять

Court - Raccourcir Короткий - Укорачивать

Étroit – Rétrécir Узкий – Садиться

Long - Rallonger Длинный - Увеличиваться

C’est un pantalon à rayures. Брюки в полоску.

C’est une chemise à fleurs. Рубашка в цветах.

C’est une jupe unie. Однотонная юбка.

C’est une veste à carreaux. Куртка в клетку.

C’est une robe à pois. Платье в горошек.


Pays! Обратите внимание! Размеры одежды в России и Франции отличаются!

	Российский размер
	Международный
	Французский размер

	40
	XS
	34

	42
	S
	36

	44/46
	M
	38/40

	48/50
	L
	42/44

	52
	XL
	46

	54/56
	XXL
	48/50

	58
	XXXL
	52


Задание № 1. Переведите с русского на французский.
1) Я покупаю новые сандалии и новый костюм.

2) Пальто слишком короткое.

3) Рубашка слишком длинная.

4) Я не люблю платья в горошек.
5) Сапоги слишком тесные.
Задание № 2. Вставьте глаголы в требуемой форме.
1)Nous (rencontrer) Paul et Charlotte.
2) Ils (inviter) des amis.
3) Tu (aimer) la danse.

4) Tu (manger) un sandwich.
5) Elle (regarder) la télé.
6) Vous (écouter) le match de soccer.

7) Elles (détester) l'histoire.
8) Ils (voyager) très souvent.
9) Tu (skier) à Banff.
10) Je (préférer) le baseball.

Урок десятый. Какого цвета платье?
Давайте узнаем, как будут звучать на французском названия цветов!
	Rouge – красный 

Bleu – синий 
Jaune – жёлтый

Rose – розовый

Turquoise – бирюзовый

Bordeau – бордовый

 Gris – серый
	Vert – зеленый
Marron – коричневый
Brun – коричневый 

Orange – оранжевый 

Violet – фиолетовый 

Blanc – белый 

Noir – черный


! К большинству прилагательных в женском роде ставится окончание -е. Но есть несколько слов, которые не меняются в женском роде. Например, Rouge, jaune, rose, turquoise. Слово blanc в женском роде выглядит как blanche, violet превращается в violette. Слова marron, orange не изменяются во множественном числе.
Задание № 1. Переведите на французский язык следующие словосочетания:

Желтая куртка, черное пальто, розовые сандалии, фиолетовое платье, коричневые носки, белая рубашка, бирюзовая юбка.

Задание № 2. Опишите, что на вас надето сегодня.
Задание № 3. Какого цвета эти животные и растения? Соотнесите.
a) Les crocodiles sont _____________ .    1) gris.

b) La souris est _______________.           2) verts.

c) La neige est _____________________. 3) jaune

d) Le soleil est ________________.         4) rouges

e) Les roses sont ____________________5) noir

f) Le chat est _____________.                  6)  blanche

 Какими словами можно описать внешность?
	l est grand. Он высокий.

Il/elle est mince.  Он/Она стройный/ая.

Elle est de taille moyenne.Она среднего роста.

Il est gros. Он полный.

Jeune - Молодой 

Grand   - Grandir  Большой - Вырастать
Mince  - Стройный 

Gros - Grossir   Полный - Поправляться

Vieux  (vieille) - старый, старая.
Maigre –Худой
	J’ai les cheveux… У меня есть волосы..

longs  длинные

courts короткие

bouclés вьющиеся; завитые

raides прямые

mi-longs средней длины

Je suis chauve. Я лысый.

Brun каштановый

Châtain тёмно-русый

Blond белокурый

Roux русые

Blanc седые


Задание № 1. Переведите на русский язык следующие предложения:
1) Ann est grosse.

2) J’ai les cheveux blonds et bouclés.
3) Ma mère a les cheveux mi-longs.

4) Mon cousin est maigre.
5) Mon grand-père est chauve. Il n’a pas des cheveux.
Задание № 2. Опишите свою внешность.

Grammaire Числа во французском языке, начиная с семидесяти, строятся не по правилам. Например, число семьдесят по-русски звучит как «шестьдесят и десять», семьдесят один- «шестьдесят и одиннадцать» и так далее. Восемьдесят звучит как «четыре раза по двадцать». Девяносто - «четыре раза по двадцать и еще десять». Поэтому, нужно уметь складывать и прибавлять, чтобы правильно произнести требуемое число.
	70 soixante-dix
71 soixante-et-onze
72 soixante-douze
73 soixante-treize

74 soixante-quatorze

75 soixante-quinze

76 soixante-seize

77 soixante-dix-sept

78 soixante-dix-huit

79 soixante-dix-neuf

80 quatre-vingts

81 quatre-vingt-un

82 quatre-vingt-deux

83 quatre-vingt-trois

84 quatre-vingt-quatre

85 quatre-vingt-cinq
	86 quatre-vingt-six

87 quatre-vingt-sept

88 quatre-vingt-huit

89 quatre-vingt-neuf

90 quatre-vingt-dix
91 quatre-vingt-onze

92 quatre-vingt-douze

93 quatre-vingt-treize

94 quatre-vingt-quatorze

95 quatre-vingt-quinze

96 quatre-vingt-seize

97 quatre-vingt-dix-sept

98 quatre-vingt-dix-huit

99 quatre-vingt-dix-neuf


	100 cent

200 deux cents

201 deux cent un...

300 trois cents

400 quatre cents

500 cinq cents

600 six cents

700 sept cents

800 huit cents

900 neuf cents

1000 mille


Задание № 1. Решите примеры и напишите ответ буквами.
1) 61+8 = ? __________________________

2) 62 - 11= ? ________________________

3) 48-41 = ? __________________________

4) 75+5 = ? __________________________

5) 82- 17 = ?  _________________________

6) 90-53 = ? __________________________

7) 74+5 = ? __________________________
Урок одиннадцатый. Проверочная работа № 1.
Attention. Повторить слова по темам «Семья, хобби, одежда» Знать спряжение глаголов первой группы и глаголы être, avoir.
Урок двенадцатый. Какая сегодня погода?
	L’hiver – зима 
Le printemps – весна 

L’été – лето

L’automne – осень
	En hiver - зимой
Au printemps - весной
En été - летом
En automne - осенью

	Janvier – январь, Février – февраль 
Mars – март, Avril – апрель 
Mai – май, Juin – июнь 
Juillet – июль, Août – август 
Septembre – сентябрь, Octobre – октябрь Novembre – ноябрь, Décembre – декабрь
	Lundi – понедельник 
Mardi – вторник 
Mercredi – среда 
Jeudi – четверг 
Vendredi – пятница 
Samedi – суббота 
Dimanche – воскресенье


Attention! Все дни недели мужского рода и употребляются без артиклей и предлогов. Артикль ставится, когда вы хотите сказать, что какое-либо действие выполняете каждый понедельник, к примеру. С месяцами используется предлог en
Задание № 1. Переведите, пожалуйста, фразы на русский язык.
1. Lundi je vais à l’école.
2. Mardi je chante une chanson. 

3. Mercredi je rencontre mon ami.
4. Jeudi je visite ma mammie.
5. Je t’embrasse vendredi. – Я обнимаю тебя в пятницу 
6. Je bois du thé samedi. – Я пью чай в субботу.
7. Je vais à l’église dimanche. – Я иду в церковь в воскресенье.
Задание № 2. Прочитайте вслух предложения и переведите.


1) Il fait (très) beau. 
2) Il fait du soleil. 
3) Le ciel est bleu/dégagé/clair. 
4) C’est une belle journée. 
5) Le soleil brille. 
6) Il fait (très) chaud. 
7) Il y a un arc-en-ciel. 
8) Il fait mauvais. 
9) Il fait du vent. 
10) Le vent souffle fort
11) Il y a de l’orage. 
12) Il fait du brouillard. 
13) Il pleut. 
14) Le ciel est gris/nuageux/couvert. 
15) Il у a des nuages. 
16) Il neige.
Задание № 3. Опишите сегодняшнюю погоду.
Grammaire. Как в английском, так и во французском языке существуют модальные глаголы. И сегодня мы узнаем, как спрягать эти глаголы в настоящем времени.
	vouloir - хотеть
	pouvoir - мочь


	devoir - быть должным
	savoir - знать, уметь

	je veux - я хочу
tu veux - ты хочешь
il (elle) veut - он (она) хочет
nous voulons - мы хотим
vous voulez - вы хотите
ils (elles) veulent - они хотят


	je peux или je puis - я могу
tu peux - ты можешь
il (elle) peut - он (она) может
nous pouvons - мы можем
vous pouvez - вы можете
ils (elles) peuvent - они могут


	je dois - я должен (должна)
tu dois - ты должен (должна)
il (elle) doit - он должен (она должна)
nous devons - мы должны
vous devez - вы должны
ils (elles) doivent - они должны
	je sais - я знаю, умею
tu sais - ты знаешь, умеешь
il (elle) sait - он (она) знает, умеет
nous savons - мы знаем, умеем
vous savez - вы знаете, умеете
ils (elles) savent - они знают, умеют




Наречия частотности:
Toujours — всегда 
Souvent — часто
Parfois — иногда 
Quelquefois — иногда, порою

Jamais — никогда

Maintenant — теперь

Aujourd’hui — сегодня

Hier - вчера

Demain — завтра
 Задание № 1. Переведите данные предложения.
1) Aujourd’hui je dois lire cet article.

2) Elle doit écrire souvent des compositions.

3) Parfois je préfère jouer du piano.
4) Demain elles doivent danser à l’anniversaire de la ville.
5) Ma mère sait tricoter.
Écris. Составьте 5-6 предложений о том, что вы умеете (или не умеете) делать, опираясь на тему «Les loisirs».
Урок тринадцатый. Что я должен сделать сегодня? 
Сегодня мы обсудим третье спряжение глаголов. В него входят глаголы, которые оканчиваются на -re, некоторые глаголы на -ir. Нет строгого правила, как различать вторую и третью группу, но можно выделить некоторые подгруппы 3 спряжения, чтобы было легче запоминать правило:
	Глаголы с окончаниями -mir, -tir, -vir: dormir, sortir, servir, partir, mentir и другие производные:


	Глаголы venir и tenir и их производные: revenir, convenir, devenir, intervenir, parvenir, provenir, survenir, retenir, détenir, maintenir и др.
	Глагол prendre и его производные: apprendre, comprendre, s'éprendre, surprendre:



	 je dors

tu dors

il / elle dort

nous dormons

vous dormez

ils / elles dorment
	je viens

tu viens

il / elle vient

nous venons

vous venez

ils / elles viennent
	je prends

tu prends

il / elle prend

nous prenons

vous prenez

ils / elles prennent

	Глаголы с окончаниями -endre, -ondre и их производные: rendre, répondre, descendre, vendre, rompre, pondre, défendre
	Глаголы mettre, battre и их производные: permettre, promettre, combattre, abattre и др.
	Глаголы 
vouloir, 
pouvoir, 
devoir

	je rends

tu rends

il / elle rend

nous rendons

vous rendez

ils / elles rendent


	je mets

tu mets

il / elle met

nous mettons

vous mettez

ils / elles mettent

	Глагол с окончаниями —uire и их производные: conduire, construire.

 Глаголы с окончаниями -aindre, -eindre, -oindre и их производные: plaindre, peindre, joindre, restreindre и др.


Задание № 1. Проспрягайте следующие глаголы третьей группы: 
Permettre, tenir, transcrire, dormir, interdire, recevoir, pouvoir, répondre

Задание № 2. Распределите глаголы по трем группам спряжений. 
Rougir (краснеть), chercher (искать), reflechir (размышлять), prendre (брать), aimer (любить), etre, acheter (покупать), construire (строить), chanter (петь), sentir (чувствовать), travailler (работать), lever (поднимать), jouer (играть), revoir (видеть снова), brunir (загорать).
Задание № 3. Обведите кружком правильные формы спряжения.

a) Nous bois/buvons/boivent du café au lait au petit-déjeuner.

b) Vous conduisez/conduis/conduisons vraiment ce camion ?

c) Ils se connais/connaît/connaissent depuis toujours.

d) Qu’est-ce que vous croyons/croient/croyez ?

e) Tu écrivent/écrit/écris vraiment bien.

f) Qu’est-ce que vous faisons/faites/fait dans la vie ?

g) Je vient/venons/viens chez toi dimanche après-midi.

h) Elle vis/vit/vivent seule dans cette grande maison.

i) Nous lit/lisez/lisons les journaux tous les matins.
Grammaire В любом языке нужно уметь задавать вопросы. Поэтому сегодня мы познакомимся с базовыми вопросительными словами:
1. Qui – кто?

2. Que – что?

3. Quoi – что? Данное слово употребляется для передачи косвенных падежей и чаще всего используется с предлогами. Переводится в зависимости от контекста и предлога, с которым данное слово употреблено (например, de quoi – о чем? avec quoi? – с чем?)

4. Quand – когда?

5. Comment – как? каким образом?

6. Quel (quelle, quels, quelles) – какой (-ая, -ие)?

7. Lequel (laquelle, lesquels, lesquelles) – какой (-ая, -ие), который (-ая, -ые)?

8. Où – где, куда?

9. D`où – откуда?

10. Pourquoi – почему? зачем?

11. Combien – сколько?

12. Pour qui — для кого?

13. À qui — чей?

14. De quoi — о чем?

15. De quelle couleur — какого цвета?
Задание № 1. Переведите, пожалуйста, на русский.

1. Qui est-ce? 

2. Que fais-tu? 

3. De quoi tu parles? 

4. Quand est-ce que tu rentres chez toi? 
5. Comment t`appelles-tu? 

6. Quelle est la différence entre ces deux mots? 
7. Lequel de ces sacs choisissez-vous? 

8. Où allez-vous?

9. D`où venez- vous? 

10. Pourquoi aimez-vous ce lieu? 

11. Combien ça coûte? 
Grammaire во французском языке есть три способа как задавать вопросы:

1) С помощью интонации;

2) Путем инверсии – перемена мест главных членов предложения;

3) Используя конструкцию est-ce que, после которой идет прямой порядок слов;

Общий вопрос.

Общий вопрос, то есть вопрос ко всему предложению, можно задать тремя способами: 

1) Путём изменения интонации на вопросительную. В этом случае порядок слов в предложении не меняется: Tu vas au théâtre? — Ты идешь в кино? Tu veux du thé? – Хочешь чаю? 

2) С помощью вопросительного оборота est-ce que и с сохранением прямого порядка слов после него: Est-ce que tu vas au théâtre? — Ты идешь в кино? Est-ce que tu veux du café? – Ты хочешь кофе? 
3) С помощью инверсии: Vas-tu au cinéma? —Ты идешь в кино? Travaille-t-il aujourd’hui? – Он работает сегодня?
С вопросительными словами возможны три варианта построения вопросительных фраз на французском языке: 

1 вариант: вопросительное слово + инверсия: Comment fais-tu cela ? – Как ты это делаешь? 2 вариант: вопросительное слово + est-ce que + прямой порядок слов: Comment est-ce que tu fais cela ? – Как ты это делаешь? 

3 вариант: прямой порядок слов + вопросительное слово: Tu fais cela comment ? – Ты как это делаешь? 

Как задать вопрос к подлежащему? 

Qui habite rue Quartier? Qui est-ce qui habite rue Quartier? – Кто живет на улице Картье? Qu’est-ce qui se passe? – Что происходит? 

Как задать вопрос к прямому дополнению? 

Qui Nicolas rencontre-t-il? Qui est-ce que Nicolas rencontre? —Кого встречает Николя? 
Que prépare Susanne? Qu’est-ce que Susanne prépare? –Что готовит Сюзанна? 
Как задать вопрос к косвенному дополнению? 

Avec qui est-ce qu’il part? Avec qui part-il? – С кем он уезжает? 
De quoi est-ce que vos cousins parlent? De quoi vos cousins parlent-ils? – О чем говорят ваши кузены? 
Как задать вопрос к определению? 

Quel journal est-ce que tu lis? Quel journal lis-tu? –Какую газету ты читаешь? 

Combien d’ouvriers travaillent ici? –Сколько рабочих здесь работают? 

Combien de livres est-ce que tu lis? Combien de livres lis-tu? – Сколько книг ты читаешь? 
Задание № 1. Переведите на русский.
Où habitent Marine et Blanche? 

Où allez-vous? 

Où sont-ils allés? 
D’où êtes-vous venus? 

Pourquoi es-tu en retard? 

Quel age as-tu? 
Задание № 2. Переведите, пожалуйста, на французский.

1) Почему ты опоздал?

2) Что ты любишь делать?

3) Умеешь ли ты вязать?

4) Твоя мама учительница?

5) Можете ли вы заменить вилку и нож?

Écris. Напишите, что вы должны сегодня сделать.

Урок четырнадцатый. Продукты и покупки.  

Приемы пищи:

Le petit déjeuner
Le déjeuner – обед
Le dîner – ужин
Le dessert – десерт 
Давайте познакомимся с базовыми словами по теме «Еда и продукты»:

Готовые блюда: La soupe – суп, Les pâtes – макароны La purée – пюре Les pommes de terre frites – жареный картофель Les oeufs brouillés – яичница L’omelette – омлет Les charcuteries – колбасная нарезка La pizza – пицца La salade – салат 
Сладости и десерты: Les crêpes – блины La confiture – варенье, джем Le gâteau – пирожное. La brioche nature – сдобная булочка, Les gaufres – вафли, La tarte – пирог Les bonbons – конфеты, Le chocolat – шоколад, La glace – мороженое, Les biscuits – печенье
	Boissons - напитки
	Les légumes – овощи 
	Les fruits – фрукты
	Прочая еда
	Les épices – специи

	Le café – кофе Le jus de fruits – фруктовый сок Le thé – чай 
Le lait – молоко Le vin – вино L’eau – вода
	La pomme de terre – картошка 

La betterave – свекла 

La laitue – салат-латук 

Les tomates – помидоры 
Le concombre – огурец 
La carotte – морковь 
Le chou – капуста 

L’oignon – лук
	L’ananas – ананас 
La pomme – яблоко 
L’orange – апельсин 

Les raisins – виноград 

Le melon – дыня Le melon d’eau – арбуз 
Le citron – лимон 
La poire – груша Le mandarine – мандарин 
La pêche – персик 
L’abricot – абрикос
La banane – банан
Le kiwi – киви
	Le bacon – бекон 

Le poisson – рыба 

La viande – мясо Le miel – мёд 
Le fromage – сыр 
Le beurre – сливочное масло 
Les oeufs – яйца Le yaourt – йогурт
Le pain – хлеб
Le riz – рис
	L’huile (huile d’olive) – растительное масло (оливковое масло) 
Le sel – соль 
Le sucre – сахар La farine – мука 
La poivre – перец 

L’ail – чеснок 




Attention! Когда вы говорите о покупке продуктов, важно помнить о роде существительного. От этого будет зависеть выбор предлога и артикля.

Grammaire Когда мы говорим о еде, чаще всего используется частичный артикль. То есть, мы говорим о какой-то части продуктов. Мы же не просим в магазине принести нам весь имеющийся у них хлеб. А в кафе нам нужна лишь чашечка кофе, а не весь кофе, который они подают клиентам. 

В мужском роде это du, в женском de la. Во множественном числе это des, а если слово в единственном числе начинается на гласную или на h - de l’.
! Иногда существительные во французском языке употребляются без артикля, а вместо артикля используется предлог de. Происходит это в следующих случаях:

После слов, обозначающих количество

К таким словам относятся количественные наречия и любые существительные, выражающие объем, вес и т.п. (это меры веса, наименования тары, ёмкостей и т.п.).

Количественные наречия, требующие после себя употребления предлога de:

beaucoup de — много

peu de — мало

un peu de — немного

assez de — достаточно

trop de — довольно, достаточно

près de — около

plus de — более

moins de — менее

J’ai acheté beaucoup de fruits. — Я купил много фруктов. 
Существительные, выражающие вес или объем (примерный список):

une boîte de — коробка

un bol de — бокал

un bouquet — букет

une bouteille de — бутылка

une cuillère de — ложка

une dizaine de — десяток

une douzaine de — дюжина

100 grammes de — 100 грамм

un kilo de — килограмм

un litre de — литр

une livre de — полкило, фунт

un morceau de — кусок

une pincée de — щепотка

une tasse de — чашка

une tranche de — ломоть, кусок

un verre de — стакан
Quelques  означает «несколько» и используется с исчисляемыми существительными.
Задание № 1. Вставьте, пожалуйста, нужный частичный артикль в предложения.
1. Nicole voudrait ___eau minérale

2. On veut ____bière irlandaise.
Est-ce que tu bois____ lait ou ____jus?

3. Les enfants commandent____ liqueurs douces chez McDonald.

4. Ma mère boit toujours ____thé le samedi soir au souper.

5. Erick mange ____ petits pois avec son sandwich au poulet.
Nous commandons souvent____ poisson au restaurant.

6. Michael veut fromage dans son hamburger.

Pays Задание № 2. Прочитайте и переведите текст о французской кухне.
La cuisine française est trés variée et diverse. Il n’y a pas de plat national. Chaque région a ses specificités, ses recettes et ses habitudes, son plat favori (le jambon d’Ardennes, les crepes en Bretagne, la Bourgogne et les escargots, le moutard de Dijon, les patisseries parisiennes, en Normandie le cidre et le calvados et les regions vinicoles : Bordeaux, Champagne, Beaujolais...) 
La tradition culinaire française remonte a la Renaissance, les premiers restaurants a la Révolution. 
La cuisine française est bon pour la santé. On met beaucoup de fruits,fruits de mer, légumes, poissons.
Le repas chez les Français, il fait une partie de la culture. La cuisine a ses principes et ses lois. Les Français passent en mangant beaucoup de temps. On existe beaucoup d´aphorismes au repas. La table reste un des principaux plaisirs du Français. 
Les Français mangent quatre fois par jour. Malgré la journée continue, les Français font, si possible, deux repas principaux par jour, néanmoins le rythme de la vie moderne la trouble de plus en plus. 
Ils prennent le petit déjeuner vers 8 heures, il est très simple - on prend du café noir, du café au lait, du chocolat ou du thé avec des tartines beurrées, des toasts ou des croissants. 
Le déjeuner est servi vers midi. Un vrai repas, c’est une pièce en quelques actes. Il se compose d´un hors-d’oeuvre ou d´une entrée (des escargots, des fruits de mer, des légumes différents), d´un plat principal (du viande garnie) et d´une salade, d´un fromage,d´un dessert et d´un café. Dans les villes, les écoliers et ceux qui font, déjeunent aux restaurants, fast-foods ou cantines. Les reastaurants et les cafés sont un lieu de vie sociale, les places pour rencontre des amis et partager un repas. 
Le goûter est servi vers 4 heures. Seuls les enfants prennent du café au lait ou du chocolat avec des tartines de beurre, de confiture, des pâtisseries ou du pain au chocolat. Les adultes mangent des toasts avec du thé. 
Ils commencent à dîner à 7 heures et finissent à 9 heures. Le menu est analoque que celui de déjeuner. L’entrée est remplacée par un potage. Pendant le repas il y a toujours sur la table une baguette complétant tous les plats. Le pain se casse et il emploi aussi pour le nettoyage de l’assiette - on ne mange pas les suppléments en France (les pommes de terre, le riz etc.) 
Selon la tradition un bon repas doit être arrosé de bon vins.
On boit du vin rouge avec la viande et le fromage et du vin blanc avec le poisson. Il faut toujours faire attention à servir le bon vin avec le bon plat. Les vins sont classés en 4 catégories. La France a la plus grande production du vin dans le monde entier. Mais aussi, ce sont les Français qui boivent le plus de l´eau minérale du monde. 
La France est grand pays laitier, un pays de fromages. Malgré la diversité gastronomique, le fromage, c´est commun (on dit la diction: un repas sans fromage est comme une journée sans soleil). Chaque région a ses petites spécialités de fromage. En France on connaît presque 400 sortes de fromage. Certains, comme le roquefort, le camembert et l´emmental ont une réputation mondiale, parmi les autres noms célèbres sont le brie, comté, président, gruyère, rustique..... Dans toutes les familles, sur la table, il y en a toujours deux ou trois. Les fromages doivent être dégustés comme des vins, et souvent accompagnés de vins. La consommation moyenne par personne est 15 kg.

Урок пятнадцатый. Кафе, столовые приборы, меню и счет.
В любом ресторане и кафе существуют свои правила. Чтобы заказать стол в ресторане, попросить меню или счет, чтобы попросить заменить прибор, необходимо знать некоторые слова на данную тему: 
  a nappe, une nappe damassée скатерть, скатерть из полотна с тканым узором

  le couvert (pour une personne) столовый прибор (на одного человека)

  l’assiette plate мелкая обеденная тарелка

  l’assiette creuse глубокая (суповая) тарелка

  la serviette de table f салфетка
  le carton de table f карточка, указывающая место приглашённого за столом

  le chandelier m de table f подсвечник
  la saucière соусник
  la corbeille à pain m хлебница
  le petit pain m булочка
  la tranche de pain m ломтик хлеба
  le saladier салатник, салатница
  le légumier салатник для овощей
  le plat de légumes m блюдо для овощей
  le plateau à fromages m поднос для сыра
  le beurrier маслёнка
  la tartine (открытый) бутерброд, тартинка
  le sandwich сэндвич, двойной бутерброд
  la coupe à fruits m ваза с фруктами
  l’huilier m бутылочки с растительным маслом и уксусом

  le tirebouchon штопор
  le couteau нож
  la fourchette вилка
  la cuiller ou cuillère à soupe ложка или суповая ложка
  la cuiller à entremets m десертная ложка
  le verre à vin m blanc бокал для белого вина
  le verre à vin m rouge бокал для красного вина

 la tasse - чашка для чая или кофе.

Задание № 1. Прочитайте и переведите диалог.

Au restaurant
-Bonsoir, Monsieur. Vous êtes seul? 
-Bonsoir. Oui, je suis seul. 
-Voulez-vous, Monsieur, prendre place à la table près de la fenêtre? 

-Oh, oui. Merci. Puis-je voir la carte?

 -Bien sûr. La voilà. 
-Avez-vous déjà choisi, Monsieur? 
- Comme hors-d’œuvre (закуска) du poisson garni. 
- Que prendrez-vous comme potage? (первое блюдо)
- Je prends la soupe à l’oignon. 
- Et comme second service (второе блюдо)? 
- Pouvez-vous m’aider à le choisir? 
- Oh, quant à moi, Monsieur, je prendrais un bifteck à la sauce de vin. C’est le plat du jour.  
- D’accord. Je prendrai un bifteck avec des frites et une salade. 
- Quelque chose à boire? 
- Oui, de l’eau minérale, s.v.p. Puis-je voir la carte des vins? 
- Bien sûr. La voilà. 
- Un verre de Bordeaux. 
- Bon appétit, Monsieur. 
- Garçon! 
- Oui, Monsieur. Voulez-vous l’addition (счет)? 
- Oui, cela fait combien? 
- Soixante francs, Monsieur. 
- Merci.

- Bonne soirée. Au revoir!

- Au revoir!
Задание № 2. Прослушайте и прочитайте диалог.

— Bonjour Madame, bonjour Monsieur, vous avez réservé une table ?

— Non Monsieur, nous n’avons pas réservé.

— Ce n’est pas grave, il reste des tables libres, suivez-moi s’il vous plaît.

— Merci.

— Vous avez choisi ? Qu’est-ce que ce sera pour Madame ?

— J’ai choisi une salade de tomates pour l’entrée. 

— Et pour Monsieur ?
— Pour moi ce sera une assiette de charcuterie.

— Et comme plat ? Qu’est-ce que vous avez choisi Madame ?

— Je prendrai le poisson avec les pommes de terre vapeur.

— Parfait. Et pour vour Monsieur ?

— Moi je prendrai la côtelette d’agneau.

— Et comme boisson ? Du vin, de l’eau minérale ?

— De l’eau minérale pour moi. Vous avez de l’eau gazeuse ?

— Oui Madame. Et pour Monsieur ?

— Du vin rouge. Une demi-bouteille de bordeaux.

— Madame, Monsieur, cela a été ? Vous prendrez du fromage, un dessert ?

— Oui, je prendrai une crème caramel.

— Et pour Monsieur ?

— Pour moi une assiette de fromage.

— Madame, Monsieur, vous prendrez un café ?

— Non merci, pas de café pour moi.

— Et pour Monsieur ?

— Oui, je prendrai un expresso.

— Voici l’addition, Monsieur, en vous remerciant.

— Chérie, tu as 50 euros ? J’ai oublié ma carte de crédit.
— Je n’ai pas assez… Je peux faire un chèque ?

— Mais oui Madame, nous acceptons aussi les chèques.

Урок шестнадцатый. Куда пойти в городе?
Читаем и разбираем новые слова:
	Le magasin - Магазин 

L’arrêt, la station - станция, остановка
Le banc - скамейка

Le parque - парк
La place - площадь
L’avenue - проспект
Le cinéma - кинотеатр
L’hôtel - отель

L’hôtel de ville — ратуша, здание городского муниципалитета

Le métro - метро
Le théâtre​ - театр
	La boulangerie - булочная
La pâtisserie - кондитерская
La boucherie ​- мясная лавка
L’épicerie - бакалея
La charcuterie - колбасный магазин
L’atelier - ателье
Le café - кафе 

La cordonnerie - ремонт обуви 
Le salon de coiffure - парикмахерская 
Le marché рынок 
Le supermarché - cупермаркет
	La bibliothèque - библиотека
La librairie​ - книжный
La poste - почта
La pharmacie - аптека
Le pressing, la teinturerie - химическая чистка 

Parfumerie - парфюмерия
Bijouterie - ювелирный
Buanderie (помещение) - прачечная 

Le magasin de confections (vêtements) - магазин одежды 
La laiterie - молочная лавка


Grammaire. Чтобы описать город, нужны предлоги местоположения, а также структура Il y ya (находиться, аналог английских структур there is, there are). Разберем некоторые из них.
	Предлог
	Перевод
	Пример

	dans
	в
	dans la boîte – в коробке
dans la rue – на (!) улице 

	sur
	на
	sur la table – на столе

	devant
	перед
	devant la maison – перед домом

	derrière 
	за, позади
	derrière l’arbre — за деревом

	sous
	под
	sous la toit – под крышей

	au-dessus de
	над
	au-dessus de la boutique – над магазином

	au milieu de
	посередине
	au milieu du lac – посередине озера

	au-dessous de
	под (не касаясь)
	au-dessous de zéro — ниже нуля

	entre
	между
	entre les rangs – между рядами

	parmi
	среди
	parmi nous – среди нас

	à gauche de
	слева
	à gauche du magasin – слева от магазина

	à droite de
	справа
	à droite de la porte – справа от двери

	près de 
	около
	près de Paris – рядом с Парижем

	loin de
	далеко от
	loin de la maison – далеко от дома 

	le long de
	вдоль
	de long de la route – вдоль дороги

	autour de
	вокруг
	autour de la blessure — вокруг раны

	â côté de
	рядом с
	à côté de l’accoudoir – рядом с подлокотником 

	en face de
	напротив
	en face du musée – напротив музея

	en haut (de)
	наверх(у)
	en haut de ma liste – наверху списка 

	en bas (de)
	вниз(у)
	en bas de la bâtiment — внизу здания

	contre
	у, рядом
	contre le mur – у стены

	par
	через, сквозь
	par la forêt – через лес 


Задание № 1. Перечислите, что находится рядом со школой.
Задание № 2. Переведите на французский язык.
1. рядом со школой 2. между театром и супермаркетом. 3. внизу проспекта 4. вокруг библиотеки 5. среди парка 6. позади булочной 7. рядом с книжным магазином 8. слева от бакалейной лавки 9. справа от кондитерской 10. далеко от городской администрации 11. между рынком и церковью.
Урок семнадцатый . Где находится вокзал?
Задание № 1. Несколько полезных фраз, чтобы спросить дорогу. Прочитайте и переведите их.
Pardon, Madame, où est la gare, s’il vous plaît?

Excusez-moi, Monsieur, pour aller à la gare?

Comment faire pour aller à la gare?

La gare centrale, s’il vous plaît?

Pardon, je cherche une pharmacie.

Vous ne savez pas où je peux trouver une pharmacie?

Où se trouve le bureau de poste le plus proche?

C’est à combien de minutes d’ici?

La station de taxi est loin d’ici? 

А вот фразы, которые могут понадобиться, когда дорогу или маршрут кто-либо спрашивает у нас:

C’est à (votre) gauche.

C’est à (votre) droite.

C’est tout droit.

Vous continuez jusqu’à…

Vous prenez la première (deuxième) rue à gauche.

Vous tournez à droite après le carrefour.

Vous traversez la rue.

Prenez la rue devant (derrière) vous.

Задание № 2. Прочитайте и переведите диалог.
Corentin : Pardon, madame, pour aller à la gare, s'il vous plaît ?
Une passante : Vous êtes à pied ou en voiture ?
Corentin : А pied. C'est loin d'ici ?
Une passante : Eh bien... Ce n'est pas tout près ! Alors, vous allez prendre l'avenue Jean-Jaurès, là, en face de vous...
Corentin : Là, tout droit ?
Une passante : Oui, c'est ça. Vous allez arriver à un pont. Vous traversez ce pont, et ensuite, vous prenez la troisième... non... la quatrième à gauche, puis tout de suite à droite. Et vous allez arriver devant la gare.
Corentin : Merci beaucoup, madame ! Qu'est-ce qu'elle a dit ? Je prends l'avenue en face, j'arrive à un pont, je traverse ce pont, et après... А gauche ? А droite ? Zut, j'ai oublié ! (А un autre passant.) Pardon, monsieur, je cherche la gare, s'il vous plaît...
Задание № 3. Прослушайте и прочитайте диалог.

L’équipe de tournage est en France à quelques kilomètres de Lyon. Ils s’arrêtent sur une aire de repos. 
Nat : Voilà l’équipe de tournage. Alan, le cameraman. 

Alan : Bonjour ! 
Nat : Isabelle, la journaliste. 
Isabelle : Bonjour ! 
Nat : Michael, le preneur de son. 
Michael : Bonjour. 
Nat : Et moi-même, Nathalie, la réalisatrice. Nous allons à l’hôtel de la Cité Internationale à Lyon. 
Nat : Alors, voici la carte. Nous sommes ici, sur l’aire de repos, sur l’aire de services de Dardilly. L’hôtel…

Mais trouver l’hôtel est difficile. Alors je téléphone pour les directions. 
Nat : Bonjour, euh… nous sommes sur l’aire de Dardilly, la direction pour votre hôtel, s’il vous plaît ? Oui, je note. Suivre Lyon centre, d’accord, prendre le tunnel de Fourvière. Oui, oui. Longer le Rhône, le Rhône. Traverser le pont Winston Churchill, d’accord, très bien. Et c’est indiqué, la Cité Internationale. D’accord, merci beaucoup, à tout de suite. 
En route pour l’hôtel de la Cité Internationale. 
Isabelle : Alors suivre Lyon Centre
Michael : Oui. 
Isabelle : Voilà. Prendre le tunnel de Fourvière. 
Michael : D’accord. 
Isabelle : Voilà, très bien. 

Pour l’instant, tout va très bien. Mais les directions sont compliquées. 
Michael : À droite. 

Isabelle : Non, c’est tout droit. 
Michael : Ah ! Pardon. 
Isabelle : Attends, je demande. 

Michael : D’accord. 

Isabelle : Bonjour monsieur. 
Passant : Bonjour ! 
Isabelle : Excusez-moi, la Cité Internationale, s’il vous plaît ? 
Passant : Alors, Cité Internationale… Oui, vous prenez tout droit, vous tournez au feu( на светофоре) à gauche, vous traversez le pont Winston Churchill, et vous suivez les panneaux ’Cité Internationale’. 
Isabelle : Merci ! 

Passant : Pas de quoi, au revoir. 
Nat : Regardez, l’hôtel est en face, en fait. 
Michael : Ah ! Oui. C’est l’hôtel en face. 
Isabelle : Ah ! Parfait, voilà Cité Internationale… à droite. — 

Michael : Oh là là ! 

Isabelle : Bon et après le feu, c’est à gauche. 
Michael : Ah ! Oui. Ah ! C’est ici. 
Isabelle : C’est facile? 
Michael : Oui. 

Урок восемнадцатый. Что и где находится в комнате (кабинете)?
Сегодня мы познакомимся с лексикой по теме «дом и квартира»

	La maison – дом
L’appartement – квартира 

L’immeuble – дом (многоэтажный) 

Le logis – жилой дом 

Le mur – стена 

Le toit – крыша 

La fenêtre – окно 

La porte – дверь 

Le balcon – балкон 

Le rez-de-chaussée – нижний этаж 

Le premier étage – первый этаж 

Le deuxième étage – второй этаж 

Le garage – гараж 


	L’entrée – вход La chambre – комната 
Le corridor – коридор 
La chambre d’amis – гостевая комната 
La salle de séjour, le séjour – гостиная 
La pièce – комната
Les toilettes – туалет 
Le couloir – коридор 
La cuisine – кухня 
La salle de bains – ванная La salle à manger – столовая
Les escaliers – лестница 
Le dortoir – спальня 
La chambre des enfants – детская

	Le plafond – потолок 
Le plancher – пол 
Le mur – стена La fenêtre – окно 
L’appui d’une fenêtre – подоконник 
Le seuil – порог, преддверие
	Le lustre – люстра 
Le tapis – ковер Les rideaux – занавески 
La chaise – стул Le fauteuil – кресло 
La table – стол Le lit – кровать Le canapé – диван 
Le sofa – диван, софа 
L’armoire – шкаф 
Le garde-robe – гардероб 
Le buffet – буфет 
Le miroir – зеркало 
La lampe – лампа 
La vase – ваза L’étagère – стеллаж, этажерка
La table de chevet – тумбочка 
La coiffeuse – туалетный столик 
Le trumeau – трюмо 
Le tableau – картина 
La table d’écriture – письменный стол 
La planche – полка
	Дом может быть: Grand(e) – большой 
Petit(e) – маленький 
Haut(e) – высокий Bas(se) – низкий Confortable – комфортабельный, уютный Accueillant(e) – уютный, приветливый 
A trois étages – трехэтажный 
Beau (belle) – красивый 
Spacieux (se) – вместительный Pauvre – бедный Riche – богатый Hospitalier(ère) – гостеприимный


Задание № 1. Прочитайте и переведите рассказ ученика о доме.

Je m’appèle Michel. J’habite dans une maison qui se compose de trois chambres, de la cuisine et de la salle de bains. Les trois pieces de ma maison sont: le cabinet de travail, la salle de séjour et la chambre à coucher. Dans ma maison il y a tout le comfort moderne: gaz, électricité, vide-ordures, chauffage central, téléphone. J’aime beaucoup ma salle de séjour. C’est dans cette chambre que moi et mes amis, nous passons nos moments de loisirs. Elle est éclairée par un lustre fixé au plafond et une lampe à pied. Notre salle de séjour est confortable meublée: il y a un buffet, une table, un poste de télé, un canapé, un piano. Il y a un beau tapis sur le plancher. Aux grandes fenêtres, il y a de beaux rideaux roses. Mon cabinet de travail n’est pas grand. Dans cette chambre il y a une grande bibliothèque pleine de livres, un joli canapé confortable et quelques chaises en bois. Dans ma chambre à coucher se trouve un grand lit, une petite table de nuit et une armoire. Il y a une lampe de chevet sur ma table de nuit. J’aime beaucoup ma cuisine. Elle est accueillante et tout à fait moderne: il y a une belle cuisinière à gaz, un réfrigérateur, un buffet, une table, quatre chaises, l’eau chaude et froide. Il y a une baignoire et un lavabo dans la salle de bains. J’aime beaucoup ma maison.
Écris Напишите письмо Мишелю и расскажите о своей квартире. 

 Сhéri Michel....

.........
J’attends ta lettre.

À bientôt,

(Prénom)

Урок девятнадцатый. Мой дом.
Сегодня мы прочитаем статью одного французского блогера. Он рассказывает о том, где ему хотелось бы жить.
La maison de mes rêves. 

Quand je pense à la maison de mes rêves, j’imagine tout de suite une villa sur la Côte d’Azur parce que je déteste le froid. Cela veut dire tout simplement que je n’ai jamais pensé sérieusement à un  endroit où je voudrais habiter. Est-ce que je préférerais un appartement dans un centre-ville, en banlieue ou une maison à la campagne ? Quelque chose de moderne ou de classique ? Qu’est-ce que j’attends de ma maison à part la chaleur de la Côte d’Azur ?

J’ai habité toujours dans des appartements, que ce soit dans une petite ville ou dans une ville avec des millions d’habitants. J’ai adoré les lumières de la ville, les théâtres à portée de main et même le bruit des klaxons automobiles au centre-ville. A mon avis, la campagne était pour les vieillards, elle avait l’air endormi.
Vers trente ans, je suis devenue fatiguée des embouteillages du centre-ville, du bruit, de la pollution à laquelle je suis devenue allergique. J’ai quitté Moscou.

 J’habite maintenant dans un petit village près de Genève. J’ai appris à faire du  vélo à nouveau, je fais de la randonnée. Je peux constater aujourd’hui que je suis en bonne condition physique et que je suis heureuse de vivre à la campagne. J’habite quand même toujours dans un appart, mais les jardins soignés autour de maisons me plaisent de plus en plus.

En ce qui concerne le style de la maison de mes rêves, je préférerais quelque chose de moderne, mais pas excentrique. Des maisons en bois me plaisent beaucoup, mais je pense que la pierre est plus pratique car elle a de plus hautes performances thermiques. J’adore le soleil et j’aimerais avoir de grandes fenêtres partout dans ma maison, même sur le toit. Que ce soit un comble en mansarde.  Et qu’une terrasse donne sur un jardin.  N’oublions pas une cheminée, vous vous rappelez que je suis frileuse ? 

J’espère qu’il reste assez de temps pour que le Père Noël reçoive ma lettre et qu’il puisse m’offrir ce cadeau pour Noël. A vrai dire, ce qui me fait peur, c’est qu’on s’endette pour plusieurs années pour acheter une maison. Il faut bien adapter nos dépenses à nos possibilités financières. J’aimerais savoir, avant d’acheter une maison si on attend de trouver l’endroit où on veut passer la vie ? Ou si on achète la maison parce qu’il nous faut habiter quelque part, pas très loin du travail, près des commerces et du jardin d’enfants ?

Задание № 2. Прочитайте, пожалуйста, диалог об аренде квартиры:
Judith : Bonjour, monsieur, je vous téléphone à propos d’une annonce que j’ai vue dans le journal. Vous pouvez me décrire un peu la maison que vous louez ? 
M. Allard: Oui, c’est une jolie maison ancienne, avec un petit jardin. Il y a trois chambres, une salle de séjour, deux salles de bains avec W.-C. et une cuisine. 
Judith: La cuisine est équipée ? 
M. Allard: Oui. Il y a une cuisinière électrique avec un four, un réfrigérateur naturellement, un four à micro-ondes… 
Judith: La maison fait combien de mètres carrés ? 
M. Allard: Environ90 m2. 
Judith: Il y a un lave-linge? 
M. Allard: Oui, il y en a un dans la cuisine. 
Grammaire Кроме личных местоимений, нужны еще и отрицательные, неопределенные и обобщающие. Изучите внимательно таблицу ниже:

	Rien 
	Personne
	Nulle part
	Jamais 

	Quelque chose
	Quelqu'un(e)
	Par-ci par-là, 

quelque part
	Parfois

	Tout (toute)
	Tout le monde
	Partout
	Toujours


Attention! Обратите внимание, если есть отрицательные слова, указанные внизу, в отрицательных высказываниях нужно опустить частицу pas
ne ... pas не

ne ... plus уже не

ne ... jamais никогда

ne ... plus jamais больше никогда

ne ... rien ничего

ne ... plus rien больше ничего

ne ... personne никто

ne ... plus personne больше никто

ne ... pas encore еще не

ne ... toujours pas все еще не

ne ... pas toujours не всегда

ne .. . ni ... ni ни,.,, ни

ne .. . pas ... ni ни..., ни

ne .. . pas ... du tout вообще не
Задание № 1. Переведите на французский язык.

1) Я ничего не ем.
2) Ты хочешь что-нибудь купить?

3) У меня дома повсюду книги.

4) Никто меня не слушает!
5) Я никогда не захочу водить машину.

Урок двадцатый. Проверочная работа № 2.

Повторить слова по теме «Квартира», «Еда», «Магазины», а также модальные глаголы и глаголы трех спряжений.
Урок двадцать первый. Что я умею делать? 
Grammaire. Во французском языке существуют два глагола знать: savoir и connaître.
connaître — это иметь знание о существовании чего-то, умение идентифицировать это; 
savoir — это иметь глубокое знание о чем-либо на основе изучения предмета.
Знать кого-либо (одуш.лицо) — только connaître.

Знать, что + придаточное предложение — только savoir.
Выучите их спряжения:

	savoir
	connaître

	Je sais

tu sais

il sait

nous savons

vous savez

ils savent
	je connais

tu connais

il connaît

nous connaissons

vous connaissez

ils connaissent


Savoir. 
1. Знать что-либо, уметь рассказать об этом, повторить это, узнать это: Savez-vous l’adresse de cet homme ? — Вы знаете адрес этого мужчины?

2. Быть в курсе чего-либо: Je sais qu’il voulait partir. — Я знаю, что он хотел уехать.

3. Быть убежденным в чем-либо, иметь уверенность в чем-либо: Nous savons combien vous le regrettez. — Мы знаем, как вы сожалеете об этом.

4. Иметь знания о чем-либо, о ком-либо: Je sais bien des choses sur lui. — Я знаю много о нем.

5. Иметь обширные знания о чем-либо, иметь возможность передать эти знания, преподать их: Savoir plusieurs langues étrangères. Savoir son métier. — Знать несколько иностранных языков. Знать свое дело.

6. Иметь умение (после обучения) осуществлять какую-либо деятельность (=уметь):

Savoir nager. Il ne sait pas jouer aux échecs. — Уметь плавать. Он не умеет играть в шахматы.

7.  Иметь талант, умение делать что-либо (=уметь): Une femme qui sait rester jeune. —Женщина, которая умеет остаться молодой.

Connaître — знать (кого-либо, что-либо)

1. Уметь идентифицировать кого-либо, что-либо, их узнавать, иметь информацию о них:

Je connais le garçon qui est là-bas. — Я знаю мальчика, который там.

Il connaît bien les champignons. — Он хорошо знает (разбирается в) грибы.

2. Войти в контакт с кем-либо, познакомиться:

Quand et où avez-vous connu Jacques ? — Когда и где вы познакомились с Жаком?

3. Знать о каком-либо месте, знать его месторасположение, его особенности, уметь найти туда дорогу:

Vous connaissez Lyon ? — Вы знаете Лион?

4. Быть в курсе чего-либо, знать о существовании чего-либо, уметь рассказать об этом:

Connaître l’adresse d’un bon restaurant dans le quartier. — Знать адрес хорошего ресторана.

5. Знать какую-либо науку, технику, язык и т.п.:

Vous connaissez l’anglais ? — Вы знаете английский?

6. Иметь представление о работе какого-либо устройства, иметь опыт:

Vous connaissez bien cette machine, montrez-moi comment elle marche. — Вы хорошо знаете это устройство, покажите мне, как оно работает.

7. Включать в себя что-либо:

Règle qui ne connaît aucune exception. — Правило, которое не имеет (не включает в себя) никаких исключений.

Задание № 1. Вставьте глаголы savoir и connaître в пропуски в требуемой форме.
- ..... -vous Serge?

- Nous ne ..... pas que répondre. Nous ..... qu'il fait ses études dans le groupe 17.

- Moi, je ..... où il habite.

- Alors, on peut dire que nous ..... Serge.

- Le ..... -vous vraiment? ..... -vous qu'il a une soeur?

- Oui, Louis ..... sa soeur, et nous ..... qu'elle étudie la littérature.

- Et ..... -tu que Serge joue de la guitare? ..... -vous qu'il ..... bien la musique? ..... -vous pourquoi il apprend l'espagnol? ..... -vous qu'il veut aller en Espagne en été?

- Nous ne le ..... pas (Мы этого не знаем).

- Alors, vous devez dire que vous ne ..... pas bien Serge.

- Bon, d'accord, nous ne le ..... pas bien. Mais je vois Aline. Elle fait ses études avec lui, et bien sûr elle le ..... bien.

Задание № 2. Переведите, пожалуйста, на французский:
1) Умеешь ли ты читать?

2) Я умею плавать.

3) Моя кузина умеет шить.

4) Мой друг умеет танцевать и петь.

5) Мы не умеем кататься на лыжах.

6) Вы знаете Париж?
7) Знаете ли вы хороший ресторанчик в этом районе?

8) Я не разбираюсь в химии.

9) Он умеет водить машину.

10) Она не умеет рисовать.

Урок двадцать второй. Какой мой друг по характеру?
Grammaire Как мы уже знаем, во французском языке существует два рода: мужской и женский. И это важно, чтобы согласовать существительные и прилагательные по роду и числу. 
Условно прилагательные можно разделить на несколько групп по их способу образовать женский род. 

	окончание мужского рода
	окончание женского рода
	пример

	Основное правило: м.р. + — e                                                    (vert – verte)

	-e
	без изменений
	jeune – jeune

	-en, -el, -et, -on
	-enne, -elle, -ette, -onne
	italien – italienne

	-er
	-ère
	étranger – étrangère

	-eux, -eur
	-euse
	sérieux – sérieuse

	-teur
	-trice / -teuse
	conservateur – conservatrice

	-f
	-ve
	sportif – sportive

	-c
	-que
	public – publique


Сегодня мы познакомимся с чертами характера, чтобы описать наших друзей и близких:
	м.р. + -e                                                 
	Неизменяемые слова
	eux, -eur - euse
	f-ve

	intelligent/-e (умный)
poli/-e (вежливый)

ouvert/-e (открытый)

Prudent/е (благоразумный)
Impatient /-e  (нетерпеливый)
Distrait/e (рассеянный)


	lâche (трус)

avare (жадный) 

sociable (общительный)

Réaliste (реалист)

Désagréable (неприятный)

Stupide (глупый)

calme,tranquille (спокойный) Sympathique (приятный)

dynamique,énergique (энергичный)

optimiste (оптимист)
Pessimiste (пессимист)
modeste (скромный)
	généreux/-euse (щедрый)

curieux/-euse (любопытный)

ennuyeux/-euse (скучный)

nerveux/-euse (нервный)

courageux/-euse (смелый)

travailleur/-euse (трудолюбивый)

sérieux/-ieuse (грустный/серьезный)

Rêveur/rêveuse (мечтатель)

menteur/-euse (лживый)
paresseux/-euse (ленивый)
joyeux/-euse (веселый)
	actif/-ive (активный)
passif/-ive (пассивный)
agressif/-ive (агрессивный) 




Задание № 1. Поставьте, пожалуйста, слова в другую форму.

1. Lucie est occupée. Et Henri?
2. Anne est grande. Et Sylvain?

3. Robert est petit. Et Hélène?
4. André est content. Et Claire?
5. Julien est amusant. Et Francine?
6. Ils sont pressés. Et elles?
7. Elle est polie. Et Marie et André?
8. Je suis blond. Et vous?
9. Elle est grande. Et elles?
10. Je suis réaliste. Et Laura?
11. Vous êtes arrogantes. Et Paul?
Задание № 2. Переведите на французский язык.
1) Я очень рассеянный иногда.

2) Моя подруга очень скромная и спокойная.

3)Джон очень мечтательный.
4) Мой брат очень нервный и агрессивный.

5) Тетушка Мария очень жадная и трусливая.

Урок двадцать третий. Бюро знакомств.
Задание № 1. Поставьте, пожалуйста следующие слова в женский род:
Travailleur, poli,Prudent,Réaliste, curieux, Rêveur, agressif, énergique.
Задание № 2. Трансформируйте слова из женского рода в мужской.

Sérieuse, patiente, distraite, stupide, ennuyeuse, agressiive, calme.
Задание № 3. Вам представлены 3 анкеты, три мужских и три женских. Прочитайте и подумайте, кто бы мог стать хорошим другом или возлюбленным для наших геров. Соотнесите анкеты по парам.

	 Bonjour. Je m’appelle Marie. Je suis anglaise. Je suis maîtresse. Je parle un peu français et je voudrai trouver un ami con les memes intérêts. J’aime la musique classique et les films historiques. Je suis tres discrète et sérieux. Je prefere passer le temps chez moi. 
	Bonsoir. Je suis Carlos. Je viens d’Espagne. Je suis ingénieur. Je parle espagnol et français.  Je cherche une femme qui aime la cuisine spagnole. Je suis très sociable et énergique et j’aime voyager.



	Bonjour. Je m’appelle Irene. Je viens des États-Unis. J’aime faire du sport. D’habitude je passe mes vacances dans les Alpes et je cherche un homme qui aime ski aussi. Je suis active et joyeuse. 
	Bonjour. Je m’appelle Marc. Je viens du Brésil. Je suis médecin. Je prefere la vie tranquille avec une femme très calme, serieuse et intelligente. J’aime les livres différentes et écouter de la musique. 

	Salut, Je suis Annie. Je viens de Colombie. Je parle espagnol et français. J’aime cuisiner et toujours cherche les nouvelles recettes culinaires. Je cherche un ami qui aime cuisiner aussi. Je suis très attentive, creative et ouverte.
	Bonjour. Je m’appelle John. Je viens du Canada. Je parle anglais, espagnol et maintenant je étudie français. Je cherche une amie et peut-être une fiancée. J’aime faire du ski et je cherche une femme active et énergique. Je suis joyeux et sociable 


Урок двадцать четвертый. Мои планы на праздник.
Pays. Какие французские праздники являются религиозными, а какие светскими? Какие праздники схожи с русскими, а какие отличаются?
	Le « Jour de l’an », nommé également « Nouvel an » ou Saint Sylvestre
	le 1er janvier – 1 января
	Новый год

	la fête du travail
	le 1er mai – 1 мая
	праздник труда

	l’armistice de 1945
	le 8 mai – 8 мая
	День победы в 1945 г.

	la fête nationale
	le 14 juillet – 14 июля
	национальный праздник (день взятия Бастилии)

	l’armistice de 1918
	le 11 novembre – 11 ноября
	День перемирия в 1918 г.

	Noël
	le 25 décembre – 25 декабря
	Рождество

	le lundi de Pâques
	le lendemain de Pâques dont la date est variable – на следующий день после Пасхи, дата которой варьируется
	понедельник после Пасхи

	le Jeudi de l’Ascension
	39 jours après Pâques – через 39 дней после Пасхи
	Вознесение

	le lundi de Pentecôte
	50 jours après Pâques. Depuis 2004, c’est un jour férié non chômé dans beaucoup d’entreprises – через 50 дней после Пасхи. С 2004 г. это праздничный день, но рабочий на большинстве предприятий
	Троица

	l’Assomption
	le 15 août – 15 августа
	Успение Богородицы

	la Toussaint
	le 1er novembre – 1 ноября
	День всех святых

	La Fête des amoureux
	le 14 février, jour de la Saint-Valentin – 14 февраля
	Праздник влюблённых, день Св.Валентина

	La Fête des grands-mères
	premier dimanche de mars – первое воскресенье марта
	Праздник бабушек

	Mardi Gras
	la veille du Mercredi des Cendres, soit 47 jours avant Pâques – накануне первого дня поста («пепельной среды»), т.е. за 47 дней до Пасхи
	Масленица

	La Fête des voisins également nommée « Immeubles en fête »
	dernier mardi du mois de mai – последний вторник мая
	праздник соседей

	La Fête des mères
	dernier dimanche de mai. Si cette date coïncide avec celle de la Pentecôte, la fête des mères a lieu le premier dimanche de juin – последнее воскресенье мая. Если этот праздник совпадает с Троицей, то День матери переносится на первое воскресенье июня
	День матери

	La Fête des pères
	troisième dimanche de juin – третье воскресенье июня
	День отца

	La Fête de la Musique
	le 21 juin – 21 июня
	праздник музыки

	La Fête de la Saint Jean
	le 24 juin – 24 июня
	праздник Св.Жана

	La Fête des familles
	le premier dimanche d’octobre – первое воскресенье октября
	День семьи

	Épiphanie
	le 6 janvier – 6 января
	Богоявление

	La Chandeleur
	le 2 février – 2 февраля
	Сретение

	le Mercredi des Cendres
	46 jours avant Pâques – за 46 дней до Пасхи
	первый день поста (называется пепельная среда)

	le Dimanche des Rameaux
	7 jours avant Pâques – за 7 дней до Пасхи
	Вербное воскресенье

	le dimanche de Pâques
	date variable – дата варьируется
	Пасхальное воскресенье

	le dimanche de la Pentecôte
	49 jours après Pâques – 49 дней после Пасхи
	Троица

	le Jour des défunts
	le 2 novembre – 2 ноября
	День поминовения


Задание № 1. Прослушайте и прочитайте текст о Рождестве во Франции.

Bonjour !

Alors comme promis, je vais vous expliquer comment se passent les fêtes de fin d’année en France !

Et en plus, pour ce podcast, j’ai écrit tout le texte. Vous trouverez la transcription sur le blog, je vous laisse le lien sous la vidéo !

On va commencer par Noël. Donc, le 24 décembre, on fait un dîner spécial qu’on appelle le réveillon de Noël. C’est généralement en famille mais on peut aussi inviter des amis proches.

Alors les catholiques, eux, vont à la messe avant le dîner. On appelle souvent cette messe, la messe de Minuit car avant, c’était traditionnellement à minuit mais maintenant ce n’est plus le cas, c’est plutôt vers 8 heures ou 9 heures du soir.

Alors donc, pour le réveillon, on mange plein de bonnes choses comme du foie gras, des huîtres, du saumon fumé, etc. Mais le plat typique, c’est la dinde aux marrons. Alors la dinde, c’est comme un gros poulet et on la fourre avec des marrons. Marrons ou châtaignes si tu préfères. Mais ça ne veut pas dire qu’on mange toujours de la dinde, c’est possible mais pas obligatoire ! Moi, par exemple, je n’ai jamais mangé de dinde à Noël !

Pour dessert, le dessert traditionnel c’est la bûche de Noël c’est un gâteau avec du chocolat qui a la forme d’une bûche c’est-à-dire les morceaux de bois cylindriques que l’on met dans la cheminée pour faire du feu.

Mais, encore une fois, ce n’est pas obligatoire et on peut manger un autre dessert. Le tout c’est que ce soit bon !

Alors, on accompagne le repas généralement de bons vins ! Sur le fois gras, le meilleur c’est sans doute le Sauternes même c’est un peu cher ; c’est un vin blanc sucré. Et puis pour l’apéritif, on boit du champagne comme dans tous les grands événements en France. On boit aussi du vin rouge comme du Bordeaux.

Alors dans la nuit du 24 au 25 décembre, passe le père Noël pour apporter les cadeaux ! Il passe par la cheminée (pour ceux qui ont une cheminée !) et il dépose les cadeaux au pied du sapin. Donc, ça c’est le sapin.  Le sapin c’est l’arbre que l’on décore pour Noël. On le décore avec des boules et des guirlandes. Ah ! C’est tombé ! Alors… des guirlandes donc, voilà, ça c’est une guirlande et… des boules, voilà, alors ça c’est… les boules, d’accord ? Et voilà, ou une boule, d’accord ? Donc des guirlandes, la guirlande et la boule. Bien ! Alors…

Et d’ailleurs, on fait aussi la crèche, alors je n’ai pas de crèche, c’est-à-dire la reproduction de la naissance de Jésus avec le “petit Jésus”, Marie, Joseph, l’âne et le bœuf, les Rois mages, etc.

Je vais essayer de remettre quand même le sapin… Voilà ! ( La guirlande marche plus ! )

Bon bref, le père Noël dépose les cadeaux au pied du sapin et à côté des chaussures de chacun pour savoir quel cadeau est pour qui ! Eh Eh ! pas bête le père Noël, hein ?!

Et le lendemain matin, c’est un des plus beaux moments de l’année pour les enfants puisqu’ils découvrent et ouvrent comme des fous tous les cadeaux !

Donc le 25, c’est férié, c’est-à-dire que les gens ne travaillent pas et souvent, on déjeune avec l’autre famille, c’est-à-dire chez votre belle-famille : du côté de votre femme ou de votre mari ou chez la sœur ou le frère de votre père ou de votre mère : chez votre tante, chez votre oncle et donc c’est un autre repas de famille.

Bon, voilà en gros ! Donc c’est une période où on mage bien, on mange du chocolat, des gâteaux, plein de bonnes choses qui font grossir, très mauvaises pour le régime !

Alors on chante aussi certains chants typiques comme “Douce nuit” ou “Vive le vent” mais pas autant que dans d’autres pays, comme en Espagne où c’est très typique de chanter les chants de Noël.

Et à propos, une autre différence avec l’Espagne, c’est que l’on ne fête pas vraiment les Rois, les Rois mages, donc les cadeaux, chez nous, c’est seulement le papa Noël qui les apporte.

Alors une semaine plus tard, pour fêter la nouvelle année, on remet ça ! Mais c’est un peu différent, on fait un dîner qui s’appelle le réveillon de la Saint-Sylvestre ou réveillon du nouvel An. Mais c’est une fête moins “famille” et plus entre amis. Souvent les gens font des soirées chez eux et si on a de la chance et des amis, il est probable qu’on soit invité à une soirée chez des amis. On peut aussi sortir dehors, il y a généralement un feu d’artifice à minuit. On boit du champagne et à minuit, on s’embrasse pour fêter le nouvel an. Traditionnellement, on s’embrassait sous le gui, c’est une plante avec laquelle on décore la maison à l’époque de Noël.

Donc, voilà le premier de l’an est plus “copains”, plus fête pour s’amuser entre amis.

Alors pour Noël, on dit “Joyeux Noël !” ou même “Bon Noël !” et pour la nouvelle année, on dit “Bonne année !”.

Alors moi, je vous souhaite d’avoir une super année 2015, que tous vos vœux se réalisent et que vous appreniez plein de français !

Si ce n’est pas encore le cas, n’oubliez pas de me suivre sur Facebook et de vous abonner à ma chaîne You Tube.

Je vous embrasse !
Задание № 2. Прочитайте текст о Пасхе в России.

Le Pâques est la plus importante fête de l'église. Dans tous les pays chrétiens, il y a des traditions pascales qui sont parfois très semblables. Mais chaque pays a aussi ses propres coutumes. Par exemple, en Russie, on cuisine un plat traditionnelle – « kulish ». Ce gâteau est seulement preparé pour la Pâques . Il y a encore un plat de Pâques, c'est un mets au fromage blanc. Tant en France, qu'en Russie, on peint les œufs. Cette tradition est très ancienne et est explicable car l'œuf symbolise la vie.

Il y a une bonne légende qui explique la tradition de donner les œufs colorés. Marie Madeleine a rendu une fois visite à l'empereur Tibère. Il y avait une coutume de porter un cadeaux au régent. La femme n'avait rien, c'est pourquoi, elle a porté un œuf. Quand elle a commencé à parler du résurrection de Christ, l'empereur a ri : « C'’est aussi peu vraisemblable qu’un œuf rouge ». Au même moment, l'œuf est devenu rouge.
L'autre explication pour cette tradition est ce que la couleur rouge est aussi un symbole de la vie et du soleil. L'œuf est le meilleur cadeaux pour Pâques. On peut donner des œufs de bois ou de porcelaine. Les œufs souvenirs les plus connus sont les qu’a fait le joailler Pierre-Karl Fabergé pour la famille du dernier tsar russe. Ce sont de vrais chefs-d'œuvres.

Le son des cloches appartient aussi à la fête de Pâques. Il donne un sentiment de la joie et de gaité. En Russie, chacun peut sonner les cloches pendant toute la semaine après Pâques.

Урок двадцать пятый.  Знаменитые люди Франции и России.
Grammaire Для сравнения мы используем слова:

Plus… que… – Более…, чем… 
Moins… que… – Менее…, чем… 
Aussi… que… – Такой же… как… 

Ta voiture est plus belle que la mienne. – Твоя машина красивее моей (более красивая, чем моя). 
Tu es moins patient que ton frère. – Ты менее терпелив, чем твой брат. 
Tes amis sont aussi intelligents que toi. – Твои друзья такие же умные как и ты. 

Для выделения особенных качеств (в русском языке со словом «самый»):

Le plus (le moins)… – Самый… 
La plus (la moins)… – Самая… 
Les plus (les moins)… – Самые… 

Elle est la plus timide du groupe. – Она самая скромная в группе. 
Tu es le plus paresseux de ta famille. – Ты самый ленивый в семье. 
Ils sont les plus doués de la classe. – Они самые одаренные в классе. 
C'est la plus jolie maison dans ce quartier. – Это самый красивый дом в этом районе (наиболее красивый). 
C'est la moins jolie maison dans ce quartier. – Это самый некрасивый дом в этом районе (наименее красивый). 

! Некоторые прилагательные имеют особые формы, их нужно выучить:

Bon - meilleur… que… (лучше… чем…), le meilleur (самый лучший)

Mauvais (плохой), – pire… que… (хуже…, чем…),  – le pire (самый плохой)
Задание № 1. Определите степени сравнения прилагательных.

Cette fille est plus imaginative que la mienne. 

Ils s’en font des idées bien fausses.

Félix resta pour moi le plus fidèle compagnon.

Cette personne est moins compétente que celle-là.

Quelles sont tes plus fraîches lectures ?

Mon exposé est aussi long que le tien.

Tu crois aux choses surnaturelles ?

Elle m’a donné les indications les plus précises.

Il est moins naïf que toi.

J’y ai trouvé les indica​tions utiles.

Задание № 2. Переведите.

самая трудная задача

самый красивый сад

самые легкие вопросы

самый веселый друг

самые большие города

самая светлая комната

самая дорогая книга

самые оригинальные ответы

самая высокая вершина

самые длинные дни

самый скучный фильм

самые сильные спортсмены

Задание № 3*. Переведите.

1. Лина такая же энергичная, как и ее брат.

2. Остров Сен-Луи - один из самых элегантных кварталов Парижа.

3. Пьер так же умен, как и красив.

4. Солнце намного больше Земли и Луны.

5. Это одна из самых красивых площадей Петербурга.

6. Это самая длинная и широкая улица нашего города.

7. Ты так же удивлен, как и он?

8. Это самая короткая дорога к морю.

9. Эта гравюра не так красива, как та.

10. Справа от моста один из самых больших парижских магазинов.
Какие известные французские люди вам знакомы? Назовите их професии.

Pays. Прочитайте текст и скажите, знакома ли вам эта женщина? 

Coco Chanel

La grande dame de la haute couture française est bien plus qu'un nom sur un flacon de parfum. Au cours des années vingt et trente, Coco Chanel a reconstruit l'identité des femmes en révolutionnant les codes du vêtement féminin, Gabrielle Bonheur Chanel, a finalement imposé au monde sa conception de l'élégance féminine par des lignes sobres, qui sont devenues depuis la référence classique du monde de la mode.

 Coco Chanel, en libérant les femmes de leurs corsets et jupons, a pratiquement tout inventé: le pantalon, le tailleur, la jupe courte (mais qui cachait les genoux), le jersey, le tweed, les bijoux fantaisie... Elle voulait des femmes aux cheveux courts, à l'aise dans leurs vêtements. Même si ses créations s'inspiraient souvent du vêtement masculin, Coco Chanel ne craignait pas de dire que «plus une femme est féminine, plus elle est forte».

L'art de Coco Chanel se résume dans ces trois mots: confort, simplicité et élégance. La grande styliste précise ceci: «Une femme est toujours trop habillée, jamais assez élégante».

Coco Chanel est morte en 1971, dans sa suite de l'Hôtel Ritz à Paris, elle avait 87 ans. Dans le film d'Anne Fontaine, Coco avant Chanel (2009), qui retrace les débuts de sa carrière, Audrey Tautou incarne avec vérité le caractère déterminé d'une femme qui a changé toutes les femmes.
****
Jeanne d'Arc, née vers 1412 à Domrémy, village du duché de Bar (actuellement dans le département des Vosges en Lorraine), et morte sur le bûcher le 30 mai 1431 à Rouen, capitale du duché de Normandie alors possession du royaume d'Angleterre, est une héroïne de l'histoire de France, chef de guerre et sainte de l'Église catholique, surnommée depuis le XVIe siècle « la Pucelle d'Orléans ». 

Au début du XVe siècle, cette jeune fille de dix-sept ans d'origine paysanne affirme avoir reçu de la part des saints Michel, Marguerite d'Antioche et Catherine d'Alexandrie la mission de délivrer la France de l'occupation anglaise. Elle parvient à rencontrer Charles VII, à conduire victorieusement les troupes françaises contre les armées anglaises, à lever le siège d'Orléans et à conduire le roi au sacre à Reims, contribuant ainsi à inverser le cours de la guerre de Cent Ans. 

Capturée par les Bourguignons à Compiègne en 1430, elle est vendue aux Anglais par Jean de Luxembourg, comte de Ligny, pour la somme de dix mille livres. Elle est condamnée à être brûlée vive en 1431 après un procès en hérésie conduit par Pierre Cauchon, évêque de Beauvais et ancien recteur de l'université de Paris. Entaché de nombreuses irrégularités, ce procès voit sa révision ordonnée par le pape Calixte III en 1455. Un second procès est instruit qui conclut, en 1456, à l'innocence de Jeanne et la réhabilite entièrement. Grâce à ces deux procès dont les minutes ont été conservées, elle est l'une des personnalités les mieux connues du Moyen Âge. 

Урок двадцать шестой. Школы Франции и России. 
	Школьные уроки
	Школьные принадлежности

	Russe
Anglais

Allemand

Français

Chimie

Physique

Mathématiques
Art
Ciences Sociales

Littérature
Algèbre
Géométrie

Musique
Culture physique
	Le tableau Доска

Le bureau   Стол

Un cartable  Портфель

Une carte  Карта

Une table Парта

Des chaises Стулья

Un crayon Карандаш

Une trousse, Le plumier Пенал

Un  cahier Тетрадь

Un stylo  Ручка

Une gomme Ластик

Une  calculatrice Калькулятор

Un  taille-crayon Точилка для карандашей

Un classeur  Скоросшиватель

Une règle Линейка

Un livre Книга
Un livret scolaire Дневник
Un compas Циркуль
Une craie мел
Un souligneur Маркер


Écris. Составьте дома письменно ваше расписание.

LES ACTIONS

Lire (un livre, un texte, un dialogue) (Про)читать (книгу, текст, диалог)

écrire (un mot, une phrase, une question, une réponse) Писать (написать) (слово, фразу, вопрос, ответ)

poser une question, demander à quelqu’un задать вопрос, спрашивать у кого-то

répondre à quelqu’un; donner la réponse à quelqu’un отвечать кому-нибудь; дать ответ кому-нибудь
parler, répéter (= dire encore) говорить, повторять (= сказать еще)

écouter un dialogue, une cassette слушать диалог, кассету
faire/préparer un exercice делать / готовить упражнение
corriger, faire la correction исправлять, делать исправление
épeler (= dire les lettres d’un mot) сказать по буквам слово)

regarder, observer (= regarder très bien) смотреть, наблюдать (смотреть внимательно)

comprendre une leçon, un exercice, une explication, un mot понимать урок, упражнение, объяснение, слово
apprendre une leçon учить урок
faire un devoir (à la maison, pour la prochaine classe) выполнять домашнее задание (для следующего урока)

Pays. Ознакомьтесь с системой школьного образования во Франции.

Le cycle — учебный цикл, ступень
—         L’école maternelle (2 à 5 ans) n’est pas obligatoire детский сад ( с 2  до 5 лет ) не обязателен
—         L’école primaire (6 à 10 ans) начальная школа ( с 6 до 10 лет)
—         Le collège (11 à 14 ans) колледж (с 11 до 14 лет)
—         Le lycée (15 à 18 ans) лицей ( с 15 до 18 лет)
Les classes (f) et les examens (m) Классы  и экзамены  
—         L’école primaire начальная школа
—         le CP (= cours préparatoire = 1 an) ПК (= подготовительный курс = 1 год)
le CEI et le CE2 (= cours élémentaire = 2 ans) ЭК (=элементарный курс 1 и 2 = 2 года) наш 1-й и 2-й класс
Le CM1 et le CM2 (= cours moyen = 2 ans) СК (=средний курс 1 и 2 = 2 года) наш 3-й и 4-й класс
—         Le collège Колледж, средние классы
—        Sixième (11 ans) наш 5 класс, Cinquième 6 класс, Quatrième 7 класс, Troisième 8 класс. Examen : le brevet (à la fin de la 3e).  Экзамен: аттестат  (в конце 3-его класса  или 8 класса у нас ).

—         Le lycée Лицей, старшие классы
Seconde (15 ans) второй класс или 9 класс, Première первый или 10 класс , Terminale    выпускной класс , 11 класс
Examen: le bac/baccalauréat (à la fin de la Terminale, avec l’épreuve de français à la fin de la 1-re) Экзамен: степень бакалавра (в конце выпускного класса, с экзаменом по французскому  языку в конце первого класса или 10 класса)
Прочитайте, пожалуйста, текст. Чем отличаются российские школы от французских? 
1) l’enseignement primaire, 2) l’enseignement secondaire, 3) l’enseignement supérieur.
L’enseignement primaire est gratuit et obligatoire de six à quatorze ans. Il se donne dans les écoles primaires élémentaires. Les cinq premières années (cours préparatoire, cours élémentaire, cours moyen) constituent le cycle élémentaire. Pour les élèves qui ne s’orientent pas vers l’enseignement secondaire, ce cycle se prolonge par le cours de fin d’études (deux années), sanctionné par l’examen du certificat d’études primaires.
L’enseignement secondaire comprend deux cycles, d’une durée de quatre ans, est une période d’observation et d’orientation. De onze à seize ans (de la classe de 6 à la 3), les élèves reçoivent un enseignement clasique, moderne ou pratique, dans des lycées (d’Etat, municipaux, techniques), des collèges d’enseignement général, des collèges d’enseignement technique ou des collèges d’enseignement secondaire. Le second cycle s’ouvre avec la classe de seconde. A la fin du premier cycle, l’orientation, à la fois pédagogique et professionnelle, conduit l’élève vers: 1)L’enseignement long, général ou technique, qui est sanctionné, après trois ans d’études, par le baccalauréat ou un brevet de technicien; 2) l’enseignement court, qui mène, en deux ans d’études, à un brevet d’études professionnelles ou à un certificat d’éducation professionnelle du commerce ou de l’industrie; 3) l’enseignement général court, qui conduit à des brevets d’études professionnelles.
Ce qui caractérise l’enseignement secondaire en France c’est sa bifurcation en différentes sections et le grand nombre d’élèves éliminés- le passage dans la classe suivante est soumis, à la fin de l’année secondaire, à un examen très diffcile et beaucoup d’élèves y échouent.
L’enseignement supérieur est dispensé dans les Universités, les Grandes Écoles, certains instituts et établissements littéraires ou scientifiques indépendants. Son accès est permis aux titulaires du baccalauréat est exigé pour être admis dans certaines facultés

Урок двадцать седьмой. Достопримечательности Франции.
Pays. Сегодня мы познакомимся с текстом о столице Франции, Париже.
Paris est la capitale de la France. C’est sa capitale politique, administrative et économique. Paris est une des plus grandes villes du monde. Il compte près de 15 millions d’habitants avec les villes et les bourgs qui constituent la Région Parisienne. Coeur et cerveau de la France, ville de plaisir et ville de gros travail et de trésors artistiques inépuisables, ville-musée, centre politique du pays.  Il est situé sur les deux rives de la Seine qui sont reliées entre elles par 34 ponts.

Sur la rive gauche de la Seine se trouve le fameux Quartier Latin avec son artère centrale – le boulevard Saint-Michel, le „Boul’Mich” comme l’appellent les étudiants. Au centre se trouve la Sorbonne – l’Université de la France. Au sud du Quartier Latin s’étend la Cité univercitaire, centre de rapprochement intellectuel et moral entre les jeunes de toutes les nations.

Pas très loin il y a le Panthéon qui abrite les tombeaux de Rousseau, Victor Hugo, Paul Langevin, Voltaire, Emile Zola et d’autres. Sur son fronton on peut lire: „Aux grands hommes, la Patrie reconnaissante”.

Au milieu de la Seine on voit l’île de la Cité, berceau de Paris avec la cathédrale de Notre-Dame – une admirable église gothique, chaque pierre de laquelle rappelle de nombreux souvenirs de l’histoire de la France.

Cette ville possède une grande quantité de musées d’art, mais le plus visité est le Louvre. C’est ici qu’on peut admirer la statue de la Vénus de Milo, chef-d’oeuvre de la sculpture grecque, la Victoire de Samothrace, célèbre dans le monde „La Joconde” de Léonard de Vinci, connu par son sourire mystérieux. Pour voir tous les six musées du Louvre il faudrait plus d’une année.

Dans cette ville il y a la place de la Concorde qui est la plus vaste et belle du monde, le soir, toute illuminée elle présente avec ses deux fontaines et son obélisque, un ensemble magnifique. C’est de cette place que commencent les Champs-Elysées, bordée des boutiques les plus luxueuses, de grandes cafés, de cinémas, d’arbres.

Sur l’autre rive on voit la Tour Eiffel, le symbole de Paris, construite en 1889 pour l’Exposition universelle.

Задание № 1. Прочитайте текст и ответьте на вопросы. 

Une des premieres resistantes de Paris
On a construit la Tour Eiffel en 1889. C`est le monument le plus populaire de Paris. C`est son symbole. Dans les magasins et les kiosques de souvenirs de Paris on pent acheter de petites Tours Eiffel. La Tour Eiffel mesure 306 mètres. Mais avec les antennes de télévision elle mesure 319 métres. La Tour Eiffel a trois plates-formes. Chaque année, deux millions de visiteurs montent sur la Tour Eiffel pour voir le beau panorama de Paris. Pour monter il faut prendre 1`ascenseur. Les ascenseurs marchent bien.
Une seule fois ils n`ont pas marché. C`etait pendant 1`occupation fasciste de Paris en 1940.
Quand Hitler a voulu monter sur la Tour Eiffel pour voir Paris, les ascenseurs ne marchaient pas, Hitler est monté à la troisieme plate-forme a pied.
Pendant quatre ans, les ingénieurs allemands n`ont pas pu les réparer.
Mais une demi-heure apres la liberation de Paris un ouvrier est venu. Dix minutes après, les ascenseurs ont commencé à marcher.
Voila pourquoi on dit que la Tour Eiffel est une des premiéres résistantes.

Вопросы для проверки понимания текста:
1. Quand a-t-on construit la Tour Eiffel ?
2. Combien de mètres la Tour Eiffel a-t-elle ?
3. Combien de plates-formes a-t-elle ?
4. Est-ce qu`on peut monter sur la Tour Eiffel ?
5. Pourquoi dit-on que la Tour Eiffel est une des premieres résistantes ?

Задание № 2. Викторина о прочитанных достопримечательностях.

1. C'etait une fortresse, puis le palais des rois de la France. Aujourd'hui c’est le plus gran musée de la France. 

2. Ce monument célèbre est le symbole de Paris. Il a été construit pour l'exposition universelle. 

3. C'est la plus célébre cathédrale francaise, une symphonie de pierre, chantée par Victor Hugo dans son roman. 

4.C'est la plus grande avenue de Paris, où ce trouvent des grands cinemas, des restaurants, des banques et des magasins de luxe. 

5. C`est un monument sur la place de Charles de Gaulle. 

6. Ce batiment est en forme de croix. C`est une necropole ou se trouvent les
tombeaux des grands homes français: Victor Hugo, Emile Zola, Pierre et Marie Curie e.t.c. 

Урок двадцать восьмой. Как рассказать о недавних событиях и планах на ближайшее будущее?  
До этого момента мы обсуждали события настоящего времени, но нам нужно выражать события еще и в прошлом, и в будущем. 

Grammaire Во французском языке существуют две структуры, которые можно использовать, чтобы рассказать о планах на ближайшее будущее и о событиях, которые недавно произошли.
Aller+infinitif - будущее «Я собираюсь...»
Venir+ de +infinitif - прошедшее «Я только что...»
Attention! Эти глаголы относятся к числу неправильных. Запомните их спряжение.
	Aller
	Venir

	Je vais

Tu vas

Il/elle va

Nous allons

Vous allez

Ils/elles vont
	Je viens

Tu viens

Il/elle vient

Nous venons

Vous venez

Ils/elles viennent


! Если данные глаголы используются самостоятельно, вне этих структур, то они переводятся, как aller - идти, venir - приходить (сравните с английскими глаголами go/come).
Задание № 1. Подставьте глагол aller вместо точек в правильной форме. 
1. Mes amis … à la bibliothèque pour préparer le devoir. 
2. Elle est folle! Elle … toute seule dans le parc à minuit! 
3. Mon père et moi, nous … au supermarché. 
4. Je … dans un bon hôtel. 
5. Pendant votre voyage vous … aux musées et aux expositions. 
Задание № 2. Подставьте глагол aller вместо точек в правильной форме. 
1. Tu … au bord de la mer. 
2. Nous … au concert de notre groupe préféré. 
3. Cette année , vous … en Auvergne pour huit jours. 4
Au mois d’août je … en Champagne. 
5. Il … à l’Université à pied. 
Задание № 3. Выберите верный вариант ответа.
1. Tu (ouvrir) la porte. 


      a) viens d’ouvrir 
      b) viens ouvrir 
      c) vient d’ouvrir

2. Un ami d’Arthur (écrire) une lettre à sa mère. 
      a) va écrire 
      b) vient d’écrire 
      c) vient écrire

3. Je (lire) ce roman. 
      a) vient de lire 
      b) vais de lire 
      c) viens de lire

4. Monsieur et Madame Blanc (donner) ce livre a mon frère. 
      a) viennent de donner 
      b) vient de donner 
      c) viennent de donnent

5. Nous (chanter) cette chanson. 
      a) venons de chanter 
      b) venons de chantons 
      c) venons chanter

6. Vous (allumer) la télé. 
      a) venez d’allumez 
      b) venez d’allumer 
      c) venez allumer
Задание № 4. aller или venir?

предложения:

1. Où ... vous? (Куда вы идете?) 
2. D’où... vous? (Откуда вы идете?) 
3. Nous… à  Paris. (Мы едем в Париж.) 
4. Puis-je… chez toi? (Могу я прийти к тебе?)
Задание № 5. Вставьте, пожалуйста, глаголы в требуемой форме.

1. Je …..à la bibliothéque . (aller)
2. Tu …..de la bibliothéque. (venir)
3. Il …... du piano. (faire)
4. Nous ……….du café. (prendre)
5. Ils …… visiter Paris. (vouloir)
6. Vous …………..habiter en France. (pouvoir)
Задание № 6. Выберите достопримечательности Франции. Отметьте их и переведите:

La tour Eifeil   La tour de Piza  Le Big Ben  La Cathédrale Notre- Dame de Paris

Le Louvre  La forteresse Petropavlovskaya Le Kremlin Le TajMahal

L’arc de Triomphe Le Stonehenge Le Champs Elysées

Grammaire Passé Composé во французском – это сложное время, в образовании которого участвуют два глагола –вспомогательный (avoir – иметь или être – быть) и смысловой (спрягаемый глагол), от которого образуется причастие прошедшего времени (participe passé). В разговорной речи это время постепенно стало использоваться для рассказа о событиях прошедшего времени.

Как строится причастие?
I группа: основа начальной формы глагола + окончание é (parler – parlé).

II группа: основа начальной формы глагола + окончание i (finir – fini). 

III группа: правил образования причастия не существует. 
! Причастия от наиболее употребляемых неправильных глаголов во французском языке: 
	aller — allé
apercevoir — aperçu 
recevoir — reçu
apparaître — apparu

apprendre — appris

comprendre — compris 
mettre — mis

dire — dit 

écrire — écrit 

être — été 
naître — né 
partir — parti
prendre — pris
répondre — répondu
 venir — venu
 vivre — vécu
	avoir — eu 
boire — bu
croire — cru 
devoir — dû 
pouvoir — pu

lire — lu 
savoir — su 
voir — vu 
vouloir — voulu
faire — fait

conduire — conduit 

construire — construit 
connaître — connu 
mourir — mort 
traduire — traduit 
produire — produit
rire — ri


Задание № 1. Трансформируйте предложения в Passé Composé
1. Nous (dessiner) une belle image.

2. Tu (chanter) une chanson française.

3. Maman (préparer) une tarte.

4. Ma soeur (mettre) sa robe bleue.

5. Les garçons (jouer) du piano.

6. Elle (lire) ce livre intéressant.

7. Je (regarder) la télé.

8. Vous (écouter) la musique française.

9. Je (ouvrir) mon cahier de français.

10. Ils (dire) « bonjour » au professeur.

Урок двадцать девятый. Наша повседневная жизнь.
Задание № 1. Поставьте глаголы в форму Passé Composé
1. Tu (commencer) à faire ton devoir.

2. Elle (chercher) son chat dans la chambre.

3. Nous (prendre) du café.

4. Vous (nager) vite.

5. Vous (vouloir) manger des fraises.

6. Ils (dessiner) ton chat.

7. Vous (faire)  vos devoirs.

8. Ma mère (mettre) sa blouse jaune.

9. Ils (donner) des fleurs à la maîtresse.

10. Nous (décorer) l’arbre de Noël.
Grammaire Сложное прошедшее время Passé Composé образуется с помощью вспомогательного глагола avoir – иметь или être – быть. В основном, почти все французские глаголы спрягаются с вспомогательным глаголом avoir. 
И только несколько глаголов спрягаются с вспомогательным être. 
Их нужно просто запомнить: 
	Entrer – входить

Aller – идти 

Arriver – прибывать, приезжать

Rentrer – возвращаться

Monter – подниматься 

Naître – рождаться

Rester – оставаться
	Sortir – выходить

Venir – приходить 

Partir – уезжать, уходить 

Revenir – возвращаться 

Descendre – спускаться/ Tomber – падать

Mourir – умирать 

Devenir – становиться, делаться


Attention! Кроме того, с вспомогательным глаголом être спрягаются все возвратные (или местоименные глаголы). 

Ознакомьтесь с несколькими примерами употребления причастия и глагола être в Passé Composé 
	Je suis descendu(e)

tu es descendu(e)

il, elle est descendu(e)

nous sommes descendu(e)s

vous êtes descendu(e)s

ils, elles sont descendu(e)s
	Je ne suis pas descendu(e)

tu n’es pas descendu(e)

il, elle n’est pas descendu(e)

nous ne sommes pas descendu(e)s

vous n’êtes pas descendu(e)s ils, elles ne sont pas descendu(e)s
	Suis-je descendu(e) 

es-tu descendu(e) 

est-il, elle descendu(e) sommes-nous descendu(e)s êtes-vous descendu(e)s 

sont-ils, elles descendu(e)s


Задание № 1. Поставьте глаголы в требуемую форму.
1. Nous (tomber) dans la rue.

2. Le train (arriver) à la gare.

3. Tu (entrer) dans la classe.

4. Mes copines (rester) à l’école.

5. Mon frère (rentrer) à la maison.

6. Papa (partir) pour Paris.

7. Ils (aller) à la pêche.

8. Je (rester) à la maison.

9. Vous (revenir) à l’école.

10. Nous (descendre) au premier étage.
Слова по теме «Домашние дела»

	se réveiller (le matin)
	просыпаться (утром)

	dormir (la nuit)
	спать (ночью) 

	être en avance
	быть раньше времени

	en retard
	опоздать

	se dépêcher, faire vite
	спешить

	se laver le visage
	умыться

	se laver les cheveux
	мыть голову

	se laver les mains
	мыть руки

	prendre une douche (la douche)
	принимать душ (душ)

	prendre un bain (la baignoire)
	принимать ванну (ванна)

	se brosser/ se laver les dents
	чиститься / полоскать зубы

	se coiffer (les cheveux)
	причесываться (волосы)

	se maquiller
	накраситься

	se raser
	бриться

	s’habiller, mettre des vêtements
	одеваться, надеть одежду

	se déshabiller/ enlever les vêtements
	раздеваться /снять одежду

	se changer (changer de vêtements)
	переодеться

	se chausser (mettre des chaussures)
	обувать обувь

	prendre le petit-déjeuner
	завтракать

	prendre/boire un/du café, un/du thé
	выпить кофе / чай

	déjeuner
	обедать

	dîner
	поужинать

	manger le matin /à midi/le soir
	Поесть утром / в полдень /вечером

	aller au travail/au bureau/à l’école
	идти на работу/в офис/ в школу

	travailler
	работать

	étudier
	изучать

	faire des courses (dans les magasins)
	ходить за покупками (в магазины)

	les travaux domestiques
	домашние дела

	aller au marché/ au supermarché
	пойти на рынок/ в супермаркет

	préparer le repas/le dîner=faire la cuisine
	приготовить обед/ужин=готовить

	mettre la table
	накрыть на стол

	servir le repas
	подать обед

	débarrasser la table
	убрать со стола

	laver/faire la vaisselle
	помыть посуду

	laver à la machine
	стирать в машинке

	repasser le linge(avec un fer à repasser)
	гладить белье (с утюгом)

	ranger le linge (dans une armoire, un placard)
	сложить белье в шкаф

	nettoyer une pièce
	убирать в комнате

	faire la poussière (= enlever la poussière)
	вытереть пыль

	laver par terre/le sol
	помыть пол

	passer l’aspirateur
	пылесосить

	se reposer
	отдыхать

	se coucher, aller/se mettre au lit
	ложиться спать

	s’endormir
	заснуть


Задание № 1. Переведите на французский.
1) Я убираю в комнате каждую неделю.

2) Я отдыхаю в воскресенье.

3) Мама накрывает на стол сейчас.

4) Я обедаю в 3 часа (à trois heures).

5) Ты завтракаешь в 7 утра.

6) Мой брат всегда убирает комнату.
7) Папа всегда ходит на рынок.

8) Моя сестра иногда гладит белье.

9) Мой кузен моет пол.

10) Моя племянница убирает со стола

.
Урок тридцатый. Мой день вчера.  
Задание № 1. Трансформируйте текст из настоящего времени в прошедшее (Passé Composé)

D’habitudes je me leve à six heures du matin et je fais mon lit. Pendant quelques minutes je fais des exercices légers, puis je vais à la salle de bain et prends une douche. Entre temps, ma mère ou ma sœur aînée prépare le petit déjeuner. Une demi-heure plus tard, je m'habille et je vais à la cuisine pour manger copieusement.

Ordinairement pour le petit déjeuner je mange des fruits, des céréales, du jus ou du lait. Papa et maman n'aiment pas les fruits, ils mangent des sandwichs avec du fromage et boivent du café. Parfois, je fais moi-même le petit déjeuner s’il n'y a personne dans la cuisine . Cela se voit souvent dans le week-end. Je me lève très tôt et fais un petit déjeuner simple pour toute la famille.

C’est temps d’aller à l'école! Les leçons commencent à neuf heures et finissent à trois heures. Je vais à l'école à pied. Cela prend environ une demi-heure. Je rentre à quatre heures moins le quart. Ensuite, je me repose un peu, mange quelques sandwichs avec du thé ou du café et fais mes devoirs. A six heures, je suis enfin libre!

Dans la soirée, nous nous rencontrons avec des amis et nous décidons comment passer notre soir joyeusement. Parfois, nous nous promenons, écoutons de la musique et bavardons. Et parfois nous allons au cinéma, à la discothèque ou au café. Environ à huit heures, je suis à la maison. Je dîne, regarde la télé, parle avec mes amis par téléphone. A dix heures je me couche (je vais au lit). Demain tout commence à nouveau.

Écris. Опишите в Passé Composé ваш вчерашний день, опираясь на данный текст и лексику «Домашние дела».
Задание № 1. Поставьте глаголы в требуемую форму (с глаголом avoir) .

1. Je (demander)   un stylo à mon copain.

2. Je (écrire) une lettre à ma copine.

3. Les filles (vouloir) manger des gâteaux.

4. Tu (écouter) la radio.

5. Mon frère ( faire) son devoir.

6. Nous (manger) des fruits.

7. Vous (pouvoir)  dessiner cette image.

8. Jacques (chanter) une chanson.

9. Tu (ouvrir) la porte de ta chambre.

10. Les élèves (regarder)  ce portrait.
Задание № 2. Поставьте глаголы в требуемую форму (с глаголом être) .

1. Nous (aller) à la bibliothèque.

2. Tu (sortir) du magasin.

3. Le train (partir) à è heures du soir.

4. Les filles (aller) au magasin.

5. Vous (entrer) à l’école.

6. Il (rester) chez sa grand-mère.

7. Ils (descendre) au deuxième étage.

8. La petite fille (tomber).
9. Je (venir) voir mon ami
Урок тридцать первый. Братья наши меньшие. Домашние питомцы.
	Питомцы
	Животные на ферме
	Дикие животные

	Un chat – кот 

Une chatte – кошка Un chaton – котенок

Un chien – собака (муж.р.) 

Une chienne – собака (жен.р.) 

Un chiot – щенок 

Les poissons d’aquarium – аквариумные рыбки Un perroquet – попугай 

Une canarie – канарейка
La tortue - черепаха
Le hamster - хомяк
la souris - мышь
le cochon d'Inde - морская свинка
	Un lapin – кролик 

La volaille – домашняя птица Une vache – корова

Un taureau – бык 

Un veau – теленок 

Un cheval – лошадь

Une chèvre – коза 

Un porc – свинья 

Un mouton – баран

Une brebis – овца

Un coq – петух 

Une poule – курица 

Un oie – гусь 

Un canard – утка 

Un dindon – индюк 

Une dinde – индейка
	Un loup – волк 

Un renard – лиса 

Un lièvre – заяц 

Un écureuil – белка 

Un ours – медведь 

Un lynx – рысь 
Un raton laveur – енот 
Un rat – крыса 
Un hérisson – ёж 
Un cerf – олень 
Un chameau – верблюд 
Un lion – лев 
Un tigre – тигр 
Un léopard – леопард 
Un singe – обезьяна 
Un éléphant – слон 
Une girafe – жираф 
Un rhinocéros – носорог 
Une zèbre – зебра 
Une antilope – антилопа 
Une grenouille – лягушка 
Un hippopotame – бегемот


Среда обитания животных:

Le bois , la forêt - лес 
la ferme - ферма.
Le désert - пустыня
La jungle - джунгли
Le champ - поле
Расскажите, где проживают животные, указанные в таблице.
Pays. Прочитайте рассказ о том, как древние люди приручили кошек.
Les animaux domestiques sont devenus des amis fidèles pour un homme contemporain. Ils attendent son retour à la maison avec une très grande impatience, grâce à sa tendresse il les calment dans les situations stressantes, et parfois ils peuvent même les guérir. Pendant des dizaines de siècles beaucoup d’animaux ont été apprivoisés, et le chat est parmi eux. Pour comprendre ce que les gens adorent les chattes, il suffit d’apprendre que 9 sur 10 habitants d’Australie possèdent un chat.

Après les recherches approfondies les savants ont fait une conclusion que le chat sauvage libyen est un prédécesseur des animaux contemporains. Il est possible de rencontrer les représentants de cette race ancienne même aujourd’hui. Ces animaux ne sont différents des chats habituels que par leur complexion – ils sont un peu plus minces. 
Les habitants de l'Egypte ancienne ont été les premiers à réussir à apprivoiser les chats. Ils se sont attachés à ces animaux si fortement qu’on les a fait être considérer sacrés. Un amende était prévu pour le traitement cruel de ces créatures, et si l’on tuait un chat, le coupable était exécuté. On peut voir ces animaux sur les monuments de la culture égyptienne antique. Même les les grands dirigeants de cet état quelquefois puissante étaient souvent représentés avec un chat dans les mains. Les Egyptiens profitaient bien des bonnes relations avec leurs prédateurs domestiques. Les chats les aidaient à lutter efficacement contre les rongeurs qui endommagaient les stocks énormes de céréales.

En Europe, les chats ont apparu beaucoup plus tard, mais ils ont tout de suite conquis les coeurs des européens adorants les nouveautés. Pendant l’époque de la Renaissance, les droits des chattes étaient défendus aussi énergiquement que ceux des gens. 
Les chattes aiment la liberté, possèdent le caractère très particulier et l’humeur très fier. Ils sont adaptés à changer de comportement à leur avantage, en fonction de la situation. Par exemple, les chats ont appris à quémander la nourriture en imitant les pleurs d’enfant.

Quand même, les matous aiment leurs maîtres, même malgré ce qu’ils cachent cela bien. On a enregistré les cas quand les chats ont sauvé les gens. Si le chat fait confiance à un homme, il le guérira après avoir déterminé tout seul ce qui lui fait mal. Personne ne connaît justement comment ils effectuent ce manœuvre mais le «chatothérapie» donne des résultats impressionnants.

Si vous réussissez à gagner la confiance de cet animal capricieux, il deviendra un camarade fidèle qui vous écoutera et soutiendra même en pleine silence, rencontrera le maître après le travail et le chauffera les soirs froids d’hiver. La maison est plus accueillant avec une chatte dedans et la vie est plus belle.
Écris. Напишите и расскажите о вашем домашнем питомце и его характере. 
Урок тридцать второй. Контрольная работа по материалам учебного года.
Повторить слова по теме «Домашние дела», «Питомцы», «Хобби». Знать модальные глаголы, а также повторить Passé Composé.

Урок тридцать третий. Подведение итогов года и повторение пройденного материала.
Прочитайте и переведите текст. Знакома ли вам эта история?
Le rossignol et l'empereur (Hans Christian Andersen)

En Chine, vous le savez déjà, l'empereur est un Chinois, et tous ses sujets sont des Chinois. Cette histoire s'est passée il y a bien des années, et c'est pourquoi il vaut la peine de l'écouter, avantqu'elle ne tombe dans l'oublie.Le château de l'empereur était le château plus magnifique du monde. Il était entièrement fait de la plus fine porcelaine, si coûteuse, si cassante et fragile au toucher qu'on devait y faire très attention. Dans le jardin, on pouvait voir les fleurs les plus merveilleuses; et afin que personne ne puisse passer sans les remarquer, on avait attaché aux plus belles d'entre-elles des clochettes d'argent qui tintaient délicatement. Vraiment, tout était magnifique dans le jardin de l'empereur, et ce jardin s'étendait si loin, que même le jardinier n'en connaissait pas la fin. En marchant toujours plus loin, on arrivait à une merveilleuse forêt, où il y avait de grands arbres et des lacs profonds. Et cette forêt s'étendait elle-même jusqu'à la mer, bleue et profonde. De gros navires pouvaient voguer jusque sous les branches où vivait un rossignol. Il chantait si divinement que même le pauvre pêcheur, qui avait tant d'autres choses à faire, ne pouvait s'empêcher de s'arrêter et de l'écouter lorsqu'il sortait la nuit pour retirer ses filets. « Mon Dieu! Comme c'est beau ! », disait-il. Mais comme il devait s'occuper de ses filets, il oubliait l'oiseau. Les nuits suivantes, quand le rossignol se remettait à chanter, le pêcheur redisait à chaque fois : « Mon Dieu ! Comme c'est beau ! ».Des voyageurs de tous les pays venaient dans la ville de l'empereur et s'émerveillaient devant le château et son jardin; mais lorsqu'ils finissaient par entendre le Rossignol, ils disaient tous : « Voilà ce qui est le plus beau ! » Lorsqu'ils revenaient chez eux, les voyageurs racontaient ce qu'ils avaient vu et les érudits écrivaient beaucoup de livres à propos de la ville, du château et du jardin. Mais ils n'oubliaient pas le rossignol : il recevait les plus belles louanges et ceux qui étaient poètes réservaient leurs plus beaux vers pour ce rossignol qui vivaient dans la forêt, tout près de la mer...
Урок тридцать четвертый. Просмотр фильма (мюзикла) на французском языке.

Ответьте на вопросы к просмотренному видеофрагменту.

1) Есть ли книга, по которой снят фильм (мюзикл)?

2) Кто автор этой книги?

3) Каких героев вы запомнили?

4) Что вам понравилось больше всего?

5) Что вам не понравилось?
� Использованные ресурсы:


1. Французский язык Персональный сайт преподавателя Головановой Ирины Сергеевны -


http://irgol.ru


2. Французский язык онлайн - https://french-online.ru


3. Frenchblog.ru -  https://frenchblog.ru


4. Текст «Дом моей мечты» - http://mesetudesfrancaises.blogspot.com/2011/05/la-maison-de-mes-reves.html 


5. Подборка материалов о домашних животных - https://www.bestioles.ca/domestiques/ 


6. Слова по темам «Внешность», «Дом», «Домашние дела», «Цвета» - https://francelex.ru








